Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joshua, Chapter 19

[HZOYZ NAYH 10’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The final tribal allotments are cast at Shiloh, and Joshua receives his own The Greek text of Joshua 19 follows the standard critical text of the
inheritance. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Joshua 19 concludes the second great land-division section of
the book (chs. 13-19), recording the sixth through twelfth allotments cast
'by lot' (kAfipog, rendering Hebrew 9713) at Shiloh: Simeon, whose
inheritance lies inside the over-large portion of Judah (vv. 1-9); Zebulun
(vv. 10-16); Issachar (vv. 17-23); Asher (vv. 24-31); Naphtali (vv. 32-39); and
Dan (vv. 40-48), followed by Joshua's own inheritance at Timnath-Serah

(@apvacapay) in the hill country of Ephraim (vv. 49-50) and the colophon



closing the whole distribution (v. 51). The chapter is dominated by
boundary-and-city lists, and the Old Greek of Joshua frequently
transliterates the Hebrew toponyms rather than rendering them, often
diverging markedly from the Masoretic forms (e.g. Bnpoapee for
Beersheba, Zikelak for Ziklag, Iepiyw for the Zebulunite Bethlehem-
region toponym, Aacevdak at v. 48 conflating Leshem/Dan). Because
Greek lacks a fixed declension for these borrowed names, the
overwhelming majority stand as indeclinable forms (kind "x"), while
genuinely Hellenised names — 6 Topddvng ('the Jordan!, vv. 22, 33, 34),
T1d@voc (‘of Sidon', v. 28), oi TUptot (‘the Tyrians', vv. 29, 35), 6 KdpunAog
(v. 26), 167N (v. 46), 'Inoodg (vv. 49, 51), and the gentilic 6 Apoppaiog ('the
Amorite', vv. 47-48) — are fully declined. The recurring formulae are
themselves theologically weighted: é€qAfev 6 kAfjpog ('the lot came out')
presents the allotment as the sovereign act of YHWH working through the
sacred lot (cf. Prov 16:33); the closing colophon (v. 51) names Eleazar the
priest, Joshua son of Nun, and the heads of the fathers' houses as the
human officiants 'before the LORD' (¢évavtiov kupiov) at the door of the
tent of witness in Shiloh, binding the entire land-division to the cultic
centre. The Danite notice (vv. 47-48), where in the LXX the Amorites press
the tribe back into the hill country and Judah captures Lachish/Lasendak,
anticipates the unfinished-conquest theme that the book of Judges will
develop (cf. Judg 1:34-35; 18:1-31).

Discourse structure of the chapter

A-19:1-9 The second lot: Simeon within the portion of Judah
The lot 'comes out' for Simeon (6 SeUtepoc kAfpog), but its inheritance falls dva uéoov kAfpwv LGV Tovda — in the midst of Judah's lot (v. 1). A city-list follows
(Beersheba, ziklag, and the rest, vv. 2-7), bounded southward toward the Negev (xata Aifa, v. 8). The narrator explains the anomaly: Judah's share was peiCwv
('larger') than the tribe needed, so Simeon inherited within it (v. 9), fulfilling Jacob's word that Simeon would be 'divided in Israel' (Gen 49:7).



©19:10-16

©19:17-23

©19:24-31

©19:32-39

©19:40-48

©19:49-50

©19:51

The third lot: Zebulun

Zebulun's boundary is traced westward to the sea and round its eastern and northern marches (vv. 10-14), terminating in a list of frontier towns (v. 15) and closed
by the summary formula attn 1] kAnpovouia (v. 16). The toponymy is heavily transliterated and difficult to align with the Masoretic boundary description.

The fourth lot: Issachar

Issachar's lot (6 kAfjpog 6 tétaptog, v. 17) is described by a town-list (vv. 18-21) whose border touches Tabor and runs to the Jordan (6 Topddvng, v. 22), the natural
eastern limit; the section closes with the standard summary (v. 23).

The fifth lot: Asher

Asher's coastal-and-Galilean inheritance (6 kAfjpog 6 Téumntog, v. 24) reaches Carmel and the sea (v. 26), abuts Zebulun (v. 27), and extends north 'as far as Sidon
the great' (£w¢ Z18®vog Th¢ ueydAng, v. 28) and the territory of the Tyrians (v. 29) before the closing summary (v. 31).

The sixth lot: Naphtali

Naphtali's lot (0 kAfjpog 6 £ktog, v. 32) is bounded by the Jordan (vv. 33-34) and includes the fortified cities of the Tyrians, Tyre, and Kedesh and Hazor (vv. 35-38),
with the summary at v. 39.

The seventh lot: Dan, the Amorite pressure, and Lachish

Dan's lot (6 kAfjpog 6 €pdopiog, v. 40) lists towns toward the Joppa coast (vv. 41-46). The LXX summary (v. 47) is expanded with the conquest-failure note: the
Amorite pressed the Danites into the hill country and would not let them descend to the valley; the sons of Judah took Lachish (Aacevdak), and the Amorite
remained as a forced-labour subject under the hand of Ephraim (v. 48) — a bridge to the Judges narrative of Danite displacement (cf. Judg 1:34-35; 18).

Joshua's own inheritance: Timnath-Serah

When the apportioning of the land was finished, Israel gave Joshua son of Nun an inheritance among them by the command of God (816 mpostdypatog tod 0e00):
the city he asked for, Timnath-Serah (@auvasapay) in the hill country of Ephraim, which he rebuilt and settled (vv. 49-50; cf. Josh 24:30).

Colophon: the divisions made at Shiloh before the LORD
The closing colophon names Eleazar the priest, Joshua son of Nun, and the heads of the fathers' houses as those who apportioned the inheritances by lot 'in
Shiloh before the LORD' (¢v ZnAw évavtiov kupiov) at the door of the tent of witness, sealing the whole land-division (chs. 13-19) as an act performed at the

cultic centre.



1 kal é&fADev 6 deltepog KATPOG TV LIOV TuHeWV Kal yeviiOn 1 kKAnpovouia adT@dV dvd pécov KANpwv
VIV Tovda

And the second lot came out for the sons of Simeon, and their inheritance was in the midst of the lot

of the sons of Judah.

New allotment unit (main narrative sequence in the land-division section)

kal €€fAOev 0 deUtepog KATpOg

The formula ¢€fiA0ev 6 kAfjpog ('the lot came out') is the recurring structural marker of the second
division (chs. 18-19); the ordinal de¥tepog numbers Simeon's as the second lot cast at Shiloh. The

clause ava pésov kAfpwv LGV lovda immediately signals the anomaly the chapter will explain at v. 9:

Simeon has no contiguous territory of its own but is embedded within Judah.

\ b ~ € 4
KAl SEHAGEV o SEUTEPOC
and came out the second
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - é&€pxouat Nominative Nominative
kad: connective element linking clauses, main verb (allotment formula) article ordinal adjective (modifying kAfipog)
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (single casting of the lot) 0: Greek article marking definiteness and devtepog: 'second'; the ordinal numbers
passage. the role of the accompanying noun phrase. Simeon's allotment within the Shiloh

¢&€pyouat: 'go out / come out'; éEfqABev 6
i ~PX M j bqﬁ/n o (i lént series; the lots are counted second through
kAfipog renders 9710 KX (‘the lot came
h hs. 18-19.
up'), the technical idiom for the result of seventh across chs. 18-19
casting the sacred lot; the lot's 'coming out'
presents the allotment as a divinely

controlled outcome (cf. Prov 16:33).



”~ ™ - ™ = Y

KkAfjpog TV viPOV TUHEWV

lot the of the sons Simeon

Nominative Genitive Genitive indeclinable proper noun (genitive sense: of

subject article genitive (possessive: the beneficiaries of the lot) Simeon)
kMfipog: 'lot / allotted portion'; renders T@v: Greek article marking definiteness vidc: 'son'; the phrase viGv Tvpswv (‘sons _ZWE‘T_V: tri'in.slit:lration oiHeb'rew nwnv;
9713; the same word denotes both the and the role of the accompanying noun of Simeon') is the standard LXX indeclinable in the LX‘X’ the tribe
physical lot cast and the resulting phrase. designation of a tribe by its eponymous desc.er-lde(% fr;)m J a.CﬁF) s seco;ld son, here
territorial inheritance, fusing the means patriarch. receiving its lot within Judah.

and the outcome of the distribution.

\

Kol £yevnon M kAnpovopia

and was / came to be the inheritance

coordinate conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative
Kal: connective element linking clauses, main verb (predicate: location of the inheritance) article subject
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (settled result) N: Greek article marking definiteness and kAnpovopia: 'inheritance / heritage';
passage. the role of the accompanying noun phrase. renders N2N); the term denotes the

yivopat (aor. pass.): 'become / come to be';

S P A A s permanent, family-held land-grant that

. . . , constitutes a tribe's share in the promised
the inheritance's location as a determined

land.
fact resulting from the lot.
R ~ b \ /4 4
AVTWV ava HeEOCOV K}\l'] pPwYv
their throughout midst of the lots
Genitive preposition (in idiom &vé uéoov: 'in the midst Accusative Genitive
genitive of possession of) accusative in prepositional idiom (dvé uéoov) genitive (with dvé uéoov)
avt@v: pronominal form marking person, ave H'l_ e ﬁxefi g Heliow “fo heoov '(+ uécog: 'middle / midst'; substantival in the kAfpog (gen. pl.): here the allotted portion
possession, or reference within the clause. gen.), 'in the midst of / among) rendering phrase ava pécov, expressing inclusion of Judah within which Simeon's towns lie.

11N3; here it locates Simeon's portion

within Judah's allotment.
inside Judah's.



VIOV Tovda

of the sons Judah
Genitive indeclinable proper noun (genitive sense: of
Judah')

genitive (possessive)
Iovda: transliteration of Hebrew NTIN?;

indeclinable in the LXX; Judah's southern
allotment (Josh 15) was the largest, and
Simeon is placed within it.

vi®v: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

7 Kol €yeviOn 0 kKAfjpog adT®V Brpoafee kai Tapoa kai KwAadap

And their lot was Beersheba and Shema and Koladam,

City-list specification (subordinate detail of Simeon's allotment) | kol éygvﬁen o) K)\ﬁpog a0tV

The verse opens the enumeration of Simeon's towns; £yeviion 6 kAfipog avt@v ('their lot was...)
introduces a bare list of indeclinable place-names, the first of which, Bnpoapee (Beersheba), is the most

famous southern site, the traditional southern terminus of Israel ('from Dan to Beersheba').

Kol £yevion 0 kAfjpog

and was the lot

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative
kai: connective element linking clauses, main verb (introducing the town-list) article subject
phrases, or discourse developments in the — constative aorist 0: Greek article marking definiteness and kAfpog: here the allotted territory itself,
ISR the role of the accompanying noun phrase. identified by its constituent towns.

yivopat (aor. pass.): 'come to be'; here
equative, 'their lot was [the following
towns]"



”~ ™ ™ N

aUTOV Brpoafee Kal Tapoo

their Beersheba and Shema
Genitive indeclinable place-name (predicate nominative coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
genitive of possession ) Kal: connective element linking clauses, Tapoa: transliteration of a Simeonite town
«adT@v: pronominal form marking person, Bnp@ﬁse: transliteration of Hebrew X2 phrases, or discourse developments in the (Heb. yav / ynv, sheba/Shema);
Vv (Beersheba, 'well of the oath/seven'); passage. indeclinable.

possession, or reference within the clause.
indeclinable; the principal town of the

Simeonite Negev, proverbially the southern
limit of the land.

~ ™ - ™

\

Kal KwAaday

and Koladam

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kkal: connective element linking clauses, KwAaday: Greek transliteration of a
phrases, or discourse developments in the Simeonite town (corresponding to Heb.
passage. N7T21n, Moladah); indeclinable; the Greek

form diverges sharply from the Masoretic.

3 kal ApowAa kal BwAa kai Aoy

and Arsola and Bola and Asom,

Continuation of the Simeonite city-list | kol

A bare kai-linked continuation of the town enumeration; all three names are indeclinable
transliterations whose Masoretic equivalents (Hazar-shual, Balah, Ezem) are only loosely recoverable
from the Greek forms.

Kal ApowAa Kal BwAa

and Arsola and Bola

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kal: connective element linking clauses, Apow)a: transliteration of a Simeonite Kal: connective element linking clauses, BwAa: transliteration of a Simeonite town
phrases, or discourse developments in the town (cf. Heb. Yyaw 1¥1N, Hazar-shual); phrases, or discourse developments in the (cf. Heb. N2, Balah); indeclinable.

passage. indeclinable. passage.



\

KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

Acou
Asom
indeclinable place-name

Acoy: transliteration of a Simeonite town
(cf. Heb. DXY, Ezem); indeclinable.

4 ai EAGovAa kol BovAa kat Epua

and Elthula and Boula and Erma,

Continuation of the Simeonite city-list | Kol

Further kai-linked town-names; Eppa corresponds to Hebrew M0 (Hormah), the site of the earlier

defeat-then-devotion narrative (Num 14:45; 21:3), now an allotted Simeonite town.

\

KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

EABovAa
Elthula
indeclinable place-name

EAOovAa: transliteration of a Simeonite
town (cf. Heb. T2\RYXK, Eltolad);

passage. indeclinable.
Kal Epua
and Erma (Hormah)

coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

indeclinable place-name

Epua: transliteration of Hebrew NN
(Hormabh, 'devotion/ban'); indeclinable; site
of Israel's repulse and later herem-victory
(Num 14:45; 21:3; Judg 1:17).

\
KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

BovAa

Boula
indeclinable place-name

BovAa: transliteration of a Simeonite town
(cf. Heb. 2 / J)an3, Bethul/Chesil);
indeclinable.



5 kol Zikehak Kol BatBuaxepep kol Tapoovotv

and Ziklag and Beth-marcaboth and Sarsousin,

Continuation of the Simeonite city-list | kol

Tikehak is Ziklag, later the Philistine town granted to David by Achish (1 Sam 27:6), here listed as a
Simeonite possession; Bai®uayepep transliterates Beth-marcaboth ("house of chariots').

~ = - ™ -

\ \
Kal TIKEAOK Kal
and Ziklag and
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list)
Kkai: connective element linking clauses, Tikehak: transliteration of Hebrew A2p¥ Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the (ziklag); indeclinable; later David's base phrases, or discourse developments in the
passage. under Achish of Gath (1 Sam 27:6), passage.

reckoned thenceforth to the kings of Judah.

~ ™ - ™

\

Kol 20pooLOLV

and Sarsousin

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kkal: connective element linking clauses, Tapoovotv: transliteration of Hebrew 1¥N
phrases, or discourse developments in the NDID (Hazar-susah, 'village of the mare');
passage. indeclinable.

6 kal BaBapwb kai ot aypol avt®v TOAELG dEKA TPEIG KAl ol KOUAL ATV

and Batharoth and their fields — thirteen cities and their villages.

List total and summary (closing the first Simeonite town-cluster) | kol B(xeapwﬁ

The verse closes the first cluster of Simeonite towns with a numerical tally (téAeic déka tpeic,
'thirteen cities') and the recurring formula 'and their villages' (ai kGpat adt@v), distinguishing walled
towns from their dependent unwalled settlements.

BaOuaxepef
Beth-marcaboth
indeclinable place-name

BaBuaxepep: transliteration of Hebrew
m2127190 N2 (Beth-marcaboth, 'house of
the chariots'); indeclinable.



\

KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

BaBapwb
Batharoth
indeclinable place-name

BaBapw: transliteration of Hebrew N2
MK21Y (Beth-lebaoth) or a related
Simeonite town; indeclinable.

\
KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

C
o1
the
Nominative
article

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

aypot

fields

Nominative

appositional noun (the towns' farmland)

&ypdg: 'field / farmland / open country';

avT@OV

their

Genitive

genitive of possession

avt@v: pronominal form marking person,

=

TOAELG

cities

Nominative

appositional summary (count of towns)

néAig: 'city / town'; renders 1'Y; here in

déka
ten
indeclinable cardinal (with tpeig: 'thirteen’)

déxa: 'ten'; indeclinable cardinal; with tpeig
forms 'thirteen!, the tally of Simeonite

renders I¥N / NTY; the towns' possession, or reference within the clause. the tally-formula counting the principal VIR,

surrounding agricultural land belongs with walled settlements of the allotment.

them in the allotment.

~ \ [ ~

TPELG Kol at Kwuaol
three and the villages
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative
cardinal numeral (with §éka) kal: connective element linking clauses, article noun (dependent settlements)

Tpeic: 'three'; agrees with néAeig; Séxa tpeig
= 'thirteen’.

=

ATV

their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

phrases, or discourse developments in the
passage.

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

koun: 'village / unwalled settlement';
renders 1XN; the recurring pairing néAeig
... Kol ai k@uat avt@v distinguishes
fortified towns from their satellite hamlets.



7 Epeppwv kai Oalxa kol EOep kal Acav mOAELG TEGoapeS Kol ol KOUAL AVTOV

Eremmon and Thalcha and Ether and Ashan — four cities and their villages,

Second city-cluster with its own tally Epspuwv

A second Simeonite cluster (asyndetic opening with Epsppwv) closed by its own count, néAeig
téooapeg ('four cities'), and the villages-formula; the two tallies (thirteen + four) structure the

Simeonite list.

”~ ™ - ™ N

Epeupwv Kal OaAxa Kol

Eremmon and Thalcha and

indeclinable place-name coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list)
Epeppwv: transliteration of Hebrew 1y kal: connective element linking clauses, @axa: transliteration of a Simeonite town kal: connective element linking clauses,
11217 (Ain-rimmon, 'spring of the phrases, or discourse developments in the (cf. Heb. 121, Tochen); indeclinable. phrases, or discourse developments in the
pomegranate'); indeclinable. passage. passage.

\ /4

Eesp KOl Acav T[O)\slc

Ether and Ashan cities

indeclinable place-name coordinate conjunction (list) indeclinable place-name Nominative
Eep: transliteration of Hebrew 1Ny kal: connective element linking clauses, Acav: transliteration of Hebrew 1wy appositional summary (count of towns)
(Ether); indeclinable. phrases, or discourse developments in the (Ashan); indeclinable. n6Mig: in the tally-formula counting this

passage. second cluster.

”~ ™ ™ - ~ -

téO’G(XPSC Kol (Xi K(I)pal

four and the villages

Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative

cardinal numeral (with wé)eig) kal: connective element linking clauses, article noun (dependent settlements)

téooapeg: 'four'; the tally of this second phrases, or discourse developments in the ai: Greek article marking definiteness and koun: 'village'; the recurring villages-
passage.

Simeonite cluster. the role of the accompanying noun phrase. formula.



avT@dv

their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

8 KUKAW TGV TOAEwV aOTOV £w¢ Bapek mopevouévwy Baued kata APa alth 1 kAnpovouia QUAAG vidV

TUUEWV KATA SNUOVE AUTGOV

round about their cities as far as Barek, going toward Bameth, southward: this is the inheritance of

the tribe of the sons of Simeon according to their clans.

— aformula repeated for each tribe.

Boundary closure + summary formula for Simeon | kiAW TAOV TOAEWV AVTOV

The verse closes the Simeonite allotment: the encircling rural territory (kOkAw ... £wg Bapek) reaches
southward (katd A{fa, "toward the south-west / Negev'), and the summary formula altn 1) kAnpovopia
QUATG ... kata drjpoug avt®v ('this is the inheritance of the tribe ... by their clans') marks the unit's end

KOKAW TV

round about the

adverb / improper preposition (+ gen.) Genitive
KUKAw: 'in a circle / round about'; dative of article

KUkAoG used adverbially, governing a

t®v: Greek article marking definiteness
genitive; describes the rural belt encircling

and the role of the accompanying noun

the listed towns. phrase.

MOAEWV
cities

Genitive

genitive (with kUkAw)

néAig (gen. pl.): the towns just enumerated,
around which the territory lies.

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

avT®V: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.



(74

EWC

as far as

preposition + genitive (extent)

£wc: 'as far as / up to'; marks the limit of
the encircling territory.

Bapek
Barek

indeclinable place-name (object of &wg)

Bapek: transliteration of a southern site (cf.

Heb. 1%2 N2y3a / Baalath-beer);
indeclinable.

=

TIOPEVOUEVWV
as one goes

Pres Mid Ptcp Gen Pl opetopat

genitive absolute / directional participle (going
toward')

— directional idiom

nopevopat: 'go / journey'; the participle in
the directional idiom (ropevopévwv +
place-name) renders the Hebrew n2x1a
('as you go toward'), a standard way of
indicating the bearing of a boundary.

Baueb
Bameth
indeclinable place-name (goal of mopevouévwv)

Bayed: transliteration of a southern site (cf.
Heb. 221 N7, Ramath-negeb);
indeclinable.

\
KATX
toward
preposition + accusative (direction)

katd +acc.: 'toward / in the direction of;
in boundary descriptions it marks compass
orientation.

AlPa
the south

Accusative

accusative object of kard (compass direction)
A (acc. Mpa): 'south-west / south';
properly the south-west wind, used in the

LXX for the Negev/southern direction;
renders 2)).

[
avtn

this

Nominative

demonstrative subject (summary formula)

001og (fem. alitn): 'this'; opens the
recurring tribal summary formula aftn 1
kAnpovopia.

[ 4
the
Nominative
article

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

kAnpovouia
inheritance
Nominative

predicate nominative

kAnpovouia: 'inheritance'; the allotted
heritage of the tribe.

"

P

@UAfiG

of the tribe
Genitive

genitive (possessive)

@UAA: 'tribe’; renders MVYN / LIAY; the
basic unit of the land-division.

P

ViV

of the sons
Genitive

genitive (possessive)

vi@v: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

2UUEWV
Simeon
indeclinable proper noun (genitive sense)

| ZupewV: see V. 1.



\
KATX
according to
preposition + accusative (distributive)

Katd + acc.: distributive, 'according to / by";
with 8fjuovg it apportions the inheritance
among the tribe's family-units.

dnuovg
clans

Accusative

accusative (with kord: distributive)
dfjuog: 'clan / family-group / district';
renders NNAWN; the recurring phrase
katd Sfjpoug avt@v ('by their clans') marks
the sub-division of each tribal allotment.

avT@dv

their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

amo tod KArjpov Iovda 1 kKAnpovouia QUARC LGV Tuhewv OTL £yeviOn N uepic LIGV Tovda ueilwv TG

AUTAOV KAl EKANPOVOUNcaV 01 V1ol ZUUEWV €V HEGw TOD KANpov abT@V

The inheritance of the tribe of the sons of Simeon was out of the lot of Judah, because the portion of

the sons of Judah was larger than theirs; and the sons of Simeon inherited in the midst of their lot.

Explanatory rationale (§ti-clause) for Simeon's embedded inheritance

&mo o0 kAfpov lovda

The narrator supplies the reason (811, 'because') for the anomaly announced in v. 1: Judah's portion
(pepic) was peilwv ('too large') for the tribe, so Simeon received its inheritance within Judah's

territory. This fulfils Jacob's oracle that Simeon and Levi would be 'divided in Jacob and scattered in
Israel' (Gen 49:7) — Simeon never gains an independent contiguous land.

S

) \
1o
from / out of
preposition + genitive (source)

&mé: 'from / out of'; marks Simeon's
inheritance as carved out of Judah's
allotment.

To0
the
Genitive

article

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

kAfjpov

lot

Genitive

genitive (source, with &)

kAfpog: here Judah's allotted territory, the
source of Simeon's portion.

Tovda
of Judah
indeclinable proper noun (genitive sense)

| Tovda: see v. 1.



=

€
the
Nominative
article

1: Greek article marking definiteness and

"

P

kAnpovouia
inheritance
Nominative

subject

kAnpovopia: Simeon's heritage, drawn

@UAfG

of the tribe
Genitive

genitive (possessive)

@UATG: lexical item interpreted according

)

P

VIRV

of the sons
Genitive

genitive (possessive)

vi@v: lexical item interpreted according to

the role of the accompanying noun phrase. from Judah's. to its local syntactic role in this passage. its local syntactic role in this passage.
SUUEWV oqal £yevion M
Simeon because was the
indeclinable proper noun (genitive sense) causal conjunction (introducing rationale) Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat Nominative

Tupewv: function word shaping the local &t 'because / that'; here causal, verb of causal clause article

clause or phrase relation in this oracle.

introducing the explanation for Simeon's
dependent allotment.

— constative aorist

yivouat (aor. pass.): here equative, 'the
portion ... was larger’.

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

uepis

portion

Nominative

subject of causal clause

uepic: 'portion / share'; renders pon;
Judah's share, judged too large for one
tribe.

LIGV

of the sons
Genitive

genitive (possessive)

vi®v: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

Touvda
of Judah
indeclinable proper noun (genitive sense)

Tovda: function word shaping the local

clause or phrase relation in this oracle.

’7
ueilwv
larger
Nominative
predicate comparative adjective
péyag (compar. peilwv): 'larger / greater';
renders 21 ("too much'); with the genitive

of comparison tfig avt®@v, 'larger than
theirs (Simeon's)".

TG

than the

Genitive

article (genitive of comparison)

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

avt@dv

theirs

Genitive

genitive of comparison ('than theirs')

avt@v: the genitive of comparison, 'than
their [portion]! i.e. Simeon's.

\
KAl
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

gkAnpovouncav
inherited

Aor Act Indic 3 Pl - kAnpovopéw
main verb (Simeon’s act of inheriting)

— constative aorist

kAnpovouéw: 'inherit / take possession';
renders 9N); the cognate of kAnpovouia,
sealing the legal act of taking the
embedded portion.
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< c 1 i
o1 viol LUHEWV EV

the sons Simeon in

Nominative Nominative indeclinable proper noun (genitive sense) preposition + dative (locative)

article subject Tupewv: function word shaping the local €v: preposition governing its complement
ol: Greek article marking definiteness and viéc: the Simeonites as the subject of the clause or phrase relation in this oracle. and marking the relation specified by the
the role of the accompanying noun phrase. inheriting. clause.

/4 ~ 4 k) ~

MECW TOoL K}\T] pov aUTWVv

the midst the lot their

Dative Genitive Genitive Genitive

dative (locative, with év: 'in the midst of ") article genitive (with év uéow) genitive of possession (Judah’)
Héoog: 'midst'; év péow renders JIN3, to0: Greek article marking definiteness and kAfpog: Judah's allotment, within which avt@v: pronominal form marking person,
locating Simeon inside Judah's lot. the role of the accompanying noun phrase. Simeon dwelt. possession, or reference within the clause.

10 «xal €ENABeV 0 kAfipog O TpiTtog T® ZaPovAwV KAt SUOLE ALTOV E0Tat T Op1a TFG KANpOVOULag ATV
Eoedek

And the third lot came out for Zebulun according to their clans; the borders of their inheritance

shall be Esedek;

New allotment unit: Zebulun (third lot) | ki éiﬁ)\esv o K)\ﬁ poG o) ‘CP{TOC

The allotment formula recurs (¢€fiA0ev 6 kAfjpog 6 tpitog, 'the third lot came out'), now for Zebulun.
The shift to #otat (future, 'shall be') in the boundary description reflects the underlying Hebrew

imperfect of boundary-tracing, lending the survey a quasi-prescriptive cast.



”~ ™ ™ ~ -

Kal £EMAOev 0 kAfjpog

and came out the lot

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €&€pxouat Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (allotment formula) article subject
phrases, or discourse developments in the — constative aorist 0: Greek article marking definiteness and KAfipog: see v. 1.
passage. the role of the accompanying noun phrase.

g&épxopat: see v. 1; £EAAOev 6 kAfpog, 'the
lot came out'

~ = - ™ ~ - 7~

[ 4 I4 ~
0 TPLTOG 170 ZafovAwv
the third for Zebulun
Nominative Nominative Dative indeclinable proper noun (dative of advantage:
article (with ordinal) ordinal adjective (modifying kAfjpog) article (dative of advantage with ZafovAwv) for Zebulun')
0: Greek article marking definiteness and tpitog: 'third'; numbering Zebulun's lot in t: Greek article marking definiteness and .ZO(BOU‘)\(”V: translitel."atioriof Heb‘rew 1221;
the role of the accompanying noun phrase. the Shiloh series. the role of the accompanying noun phrase. indeclinable; the article t supplies the
dative force ('for Zebulun').
\ 4 k) ~ v
KATA 51’]}100( ALUTWV E€0TAl
according to clans their shall be
preposition + accusative (distributive) Accusative Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf
I Kkatd + acc.: distributive 'by their clans'. accusative (with katd) genitive of possession main verb (boundary description)
| dfjuog: see v. 8. avt@v: pronominal form marking person, — future of boundary-tracing

ossession, or reference within the clause. L .
P etpul (fut. €otan): 'will be'; the future renders

the Hebrew imperfect used for tracing a
border, giving the survey a prescriptive
cast; the singular oton with the neuter
plural subject t& pia is normal Greek
concord.



”~ ™

1 (74
™ opLo
the borders
Nominative Nominative
article subject of ot

Ta: Greek article marking definiteness and dptov: 'boundary / border'; renders 5123;

the role of the accompanying noun phrase. the recurring term throughout the

boundary descriptions of chs. 15-19.

~ - -

k) ~
avT@OV Ecedek
their Esedek
Genitive indeclinable place-name (predicate: the
boundary’ start)

genitive of possession
Ecedex: transliteration of the boundary-
point of Zebulun (cf. Heb. T, Sarid);
indeclinable.

avt@v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

Thg
of the

Genitive

article

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kAnpovouiag
inheritance

Genitive
genitive (possessive: borders of the inheritance)

| kAnpovopia: see v. 1.

11 TwAa 6prax adT®V 1 OGAacoa kai MapayeAAa kal cuvdpet €mt BatBapafa €i¢ TV @&payya 1} €0TLV KATA

TPOCWTOV [EKUAV

Gola; their border is the sea, even Maragella; and it will join up to Baith-araba at the ravine which is

opposite Iekman.

'opposite’ (katd mpdowmov, a Hebraism for 'facing') a named site.

Boundary trace (western and southern marches of Zebulun) | TwAo 6p1(x VTV ﬁ OdAaooa

The boundary description proceeds with the technical verb suvdyer ('it will join / touch'), the
standard LXX-Joshua term for a border meeting a feature; the line runs to the sea and toward a ravine



”~ - ™ ™

TwAa opra VTGOV |

Gola border their the
indeclinable place-name Nominative Genitive Nominative
TwAa: transliteration of a Zebulunite subject genitive of possession article
boundary-site (cf. Heb. N2y region); Sptov: see V. 10. abT@®V: pronominal form marking person, 1): Greek article marking definiteness and
indeclinable. possession, or reference within the clause. the role of the accompanying noun phrase.
’ \ \
0aAacoa Kal MoapayeAla Kal
sea and Maragella and
Nominative coordinate conjunction indeclinable place-name coordinate conjunction
predicate nominative (the border’s edge) kai: connective element linking clauses, MapayeAha: transliteration of Hebrew kai: connective element linking clauses,
Bdaooa: 'sea’; renders D2, often standing phrases, or discourse developments in the N2Y0 (Maralah); indeclinable. phrases, or discourse developments in the
for 'the west' as well as the Mediterranean; ISERRIS: ISERRIS:
here the western limit.
7 pd \ 7
O'UV(XII)EI Em Boa@ocpaﬁa €1C
it will join up to Baith-araba at / into
Fut Act Indic 3 Sg - cuvdmrtw preposition + accusative (goal) indeclinable place-name (object of émi) preposition + accusative (goal)
main verb (boundary-meeting) éni + acc.: 'up to / against'; the goal toward BaBapafa: transliteration (cf. Heb. nwaT / elc: 'into / to'; here directing the line to the
B e which the boundary runs. boundary-toponym); indeclinable. ravine.
cuvdnrtw: 'join / fasten together / touch';
the technical LXX-Joshua verb for a
boundary line abutting or meeting a
geographical feature, rendering Va3
('reach / meet').
\ 7 (14 b
mv papayya EOTIV
the ravine which is
Accusative Accusative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
article accusative object of ei¢ relative pronoun (subject of éot1v) verb of relative clause
NV: Greek article marking definiteness and @&payE: 'ravine / wadi / valley'; renders 8¢ (fem. 1): relative pronoun introducing — stative present
the role of the accompanying noun phrase. 51NJ; a watercourse used as a natural the locating clause.

elui: 'is'; locating the ravine relative to
boundary marker.
lIekman.



\
KATA
opposite
preposition in idiom kara mpdowmov (‘facing')

katd: in the idiom katd npdownov, 'facing
/ opposite, a Hebraism for 12 Sy.

TPOCWTOV

the face

Accusative

accusative in idiom (ko mpdowmov: 'opposite’)

npdowmov: 'face'; in katd npdowmov it loses
its literal sense, rendering 'opposite /
before!.

[expov
Iekman

indeclinable place-name (object of karax
npdowmov)

Iexpav: transliteration of Hebrew Dyap?
(Jokneam); indeclinable.

12 xal dvéotpePev anod Zeddouk €€ Evavtiag &t dvatoA®dv BatBoapug émt ta Spra XaoeAwOoid kai

dieAevoetat €mt AaPrpwb kai tpoosavaProetat €mt dayyat

And it turned back from Sedduk over against the east, from the east of Beth-shemesh, to the borders

of Chaseloth-aith, and it will pass through to Dabiroth and go up to Phangai.

Boundary trace continues (eastern circuit of Zebulun)

GvatoA@v (‘from the east') give compass orientation.

Kal dvéotpePev amo Zeddouvk

The survey shifts to verbs of movement (&véotpepev 'turned back’, SieAevoetan 'will pass through!,
npocavafricetat 'will go up') tracking the border's bearing; the mix of aorist and future reflects the
Hebrew waw-consecutive / imperfect alternation in boundary lists. ¢€ évavtiag (‘over against') and dn

\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

avéoTpePev

it turned back

Aor Act Indic 3 Sg - dvacTpé@w
main verb (boundary turning)

— constative aorist (border's change of
direction)

dvaotpé@w: 'turn back / return'; in
boundary descriptions, the line's change of
direction, rendering 2D / 21w,

aTo Teddouk

from Sedduk

preposition + genitive (source) indeclinable place-name
amo: preposition governing its complement Teddouk: transliteration of Hebrew 7w /
and marking the relation specified by the Sarid-region; indeclinable.
clause.



b

24

over

preposition in idiom & évavtiag (‘over against')

£k/€€: in the phrase £ évavtiag, 'over

against / opposite'

™

P

gvavtiag

against

Genitive

genitive in idiom (€€ évavriag: 'over against')

¢vavtioc: 'opposite / facing'; substantival
in ¢€ évavtiag, a directional Hebraism.

=

7 )
(0418
from
preposition + genitive (source, elided)
amé (elided &t): 'from'; with dvatoA®v,
'from the east".

™

P

aAvVaToOAGDV

the east

Genitive

genitive (with dt: compass orientation)

&vatod (pl. dvatolai): 'rising / east'; 47t
dvatoA@v, 'from the east', the standard
directional phrase, rendering / DT o
nm.

=

BaiBoapug
Beth-shemesh
indeclinable place-name

BaiBoapug: transliteration of Hebrew N2
wnw (Beth-shemesh, 'house of the sun');

™

P

b \
€Tl
to
preposition + accusative (goal)

émi: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

Ta

the
Accusative
article

ta: Greek article marking definiteness and

™

=

(74

oplx

borders

Accusative

accusative object of éni

| Spiov: see v. 10.

indeclinable. clause. the role of the accompanying noun phrase.
XaoeAwOo10 Kal dieAevoeTon Ml
Chaseloth-aith and it will pass through to

indeclinable place-name

XaceAwBo0: transliteration of Hebrew
121 NYD3 (Chisloth-tabor); indeclinable.

narrative conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

Fut Mid Indic 3 Sg - S1€pyopat

main verb (boundary continuation)

— future of boundary-tracing

preposition + accusative (goal)

£mi: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

passage. clause.
diépyopar: 'go through / cross'; the
boundary's continuation, rendering 12y.
AaPrpwd Kol npocsavaProetat emi
Dabiroth and it will go up to

indeclinable place-name (object of émi)

AaPrpwb: transliteration of Hebrew n12T
(Daberath); indeclinable.

narrative conjunction

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Fut Mid Indic 3 Sg* tposavaPaivw

main verb (boundary ascent)
— future of boundary-tracing

npocavaPaivw: 'go up toward / ascend
further'; the double-compound describes
the border climbing toward higher ground,
rendering N2Y.

preposition + accusative (goal)

&mi: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.



dayyoart
Phangai
indeclinable place-name (object of émi)

®ayyat: transliteration of Hebrew Y291
(Japhia); indeclinable.

13 kol ékeibev mepiedevoetat £€ évavtiag £ avatoAdg émt I'ePepe émt mOAv Kataoey kal dieAevoetat £mi

Peypwva ApaBap Aola

And from there it will go around over against the east to Gebere, to the city of Katasem, and it will
pass through to Remmona, Amathar, Aoza.

Boundary trace continues (northern circuit of Zebulun)

Kal €keibev mepleAevoetal

¢keidev ('from there') resumes the line from the last-named point; tepieAetoeton (it will circle
around') and dieAevoetat ('pass through') continue the compass-tracking. The string Peppwva Apafap
Aol reflects a Hebrew compound place-name (Rimmon / Methoar / Neah) that the Greek has
segmented into successive transliterated forms.

\
KOl
and
narrative conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

EKETOEV
from there
adverb of place (source)

¢keibev: 'from there / thence'; resumes the
boundary from the previously named
point; renders DWN.

nepieAevoetal

it will go around

Fut Mid Indic 3 Sg - mepiépyopat
main verb (boundary circuit)

— future of boundary-tracing

nepLépyopat: 'go around / circle'; the
border's curving course, rendering / 11D
IND.

pd

23

over

preposition in idiom & évavriog

| ¢k /2E: in €€ évavtiag, 'over against.
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pd 7 bd 1 I \
EVAVTIXG EN (XV(X‘COA(XC EM

against to the east to
Genitive preposition + accusative (direction, elided) Accusative preposition + accusative (goal)
genitive in idiom (¢€ évavring) ¢ni (elided €11): 'to / toward'; with accusative (compass direction) émi: preposition governing its complement
I évavrioc: see v. 12. dvatoAdg, 'toward the east’. &vatod (acc. pl.): "east; & Gvaohdc, and marking the relation specified by the
teastward' clause.
I \ /4
Tefepe Ml IOV Kataoep
Gebere to the city Katasem
indeclinable place-name (object of éni) preposition + accusative (goal) Accusative indeclinable place-name (in apposition to wéAw)
T'ePepe: transliteration of Hebrew 191 NN émi: preposition governing its complement accusative object of €ri Kataoey: transliteration of Hebrew Nny
(Gath-hepher); indeclinable. and marking the relation specified by the n6Ac: 'city'; here introducing the named 1'X? (Eth-kazin); indeclinable.
clause. town Kataocey.
\ 4 b \
KOl 618)\800'81:“1 €Tl PEH},[OOVO(
and it will pass through to Remmona
narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - S1épyopat preposition + accusative (goal) indeclinable place-name (object of émi)
Kkai: connective element linking clauses, main verb (boundary continuation) €mi: preposition governing its complement Peppwva: transliteration of Hebrew 1111
phrases, or discourse developments in the — future of boundary-tracing and marking the relation specified by the (Rimmon); indeclinable; the first element
passage. clause. of a compound toponym the Greek splits
| Siépxopar: see v. 12. i i,

= ~ )

ApaBop Aol

Amathar Aoza
indeclinable place-name (continuing the indeclinable place-name (continuing the
compound) compound)

Apabap: transliteration of Hebrew axnN0
(Methoar); indeclinable.

Aola: transliteration of Hebrew Ny
(Neah); indeclinable.




14 ol nepreAevoetan Spia €mi Poppdv €mi Apwd kai €otat 1] 1€€080¢ av TGOV £mi FatanA

And the border will go around to the north, to Amoth, and their outgoing will be at Gaiphael,

Boundary trace: the northern turn and terminus | Kal T[SplS)\Sl,)O'S‘C(Xl 5p1(x &l ﬁopp&v

The border curves north (éri foppdv) and reaches its terminus, marked by the recurring noun
1€€0d0¢ (‘outgoing / extremity'), the standard LXX-Joshua term for the end-point of a boundary line

(rendering MNYT).
\ 4 (74 b \
KA1l Ttﬁpls}\svastal oplx EM
and it will go around the border to
narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - mepiépxopat Nominative preposition + accusative (direction)
Kal: connective element linking clauses, main verb (boundary circuit) subject (neuter plural) &mi: preposition governing its complement
phrases, or discourse developments in the B e Doty Sty | 8piov: see . 10. and marking the relation specified by the
passage. clause.
| nepiépxopaL: see v. 13.
~ pd \ \
Boppdv Ml Auwd Kat
the north to Amoth and
Accusative preposition + accusative (goal) indeclinable place-name (object of éni) narrative conjunction
accusative (compass direction) émi: preposition governing its complement Auwd: transliteration of Hebrew 1NN Kal: connective element linking clauses,
Boppéc: north (wind)'; &t Poppdv and marking the relation specified by the (Hannathon); indeclinable. phrases, or discourse developments in the
'northward’, renders NJay / 119¥. clause. passage.
v (4 7 k) ~
£otal M d1£€odog avTOV
will be the outgoing their
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Genitive
main verb (boundary terminus) article subject (boundary terminus) genitive of possession
— future of boundary-tracing 1: Greek article marking definiteness and d1€€0d0¢: 'way out / outlet / extremity'; the avT®V: pronominal form marking person,
the role of the accompanying noun phrase. technical LXX-Joshua term for the end- possession, or reference within the clause.

etui (fut.): see v. 10. .
I i point of a boundary, rendering NINYT

('limits / outgoings').



b \
€T
at
preposition + accusative (location of terminus)

€nl: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

15

TawpanA
Gaiphael
indeclinable place-name (object of éni)

TaiganA: transliteration of Hebrew 13
SN"NNA° (the valley of Iphtah-el);
indeclinable.

kat Katavad kai NafaaA kol Tugowv Kat Ieptxw kat BaOuav

and Katanath and Nabaal and Symoon and Jericho and Baithman.

City-list of Zebulun's towns

kai Koatovad

A kai-linked town-list closing the Zebulunite territory; Iepiyw here is not the famous Jericho of ch. 6
but a homophonous Galilean toponym (Heb. 52101-region), an instance of the Greek transliteration
collapsing distinct Hebrew names into a familiar Greek form.

\

KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

Kol

and

Katavad
Katanath

indeclinable place-name coordinate conjunction (list)

Katavad: transliteration of Hebrew Nup Kal: connective element linking clauses,

(Kattath); indeclinable. phrases, or discourse developments in the

NoPoaA
Nabaal

indeclinable place-name

NofaaA: transliteration of Hebrew 591012
(Nahalal); indeclinable.

passage. passage.
Kal TuHOWV Kal Tepiyw
and Symoon and lericho

coordinate conjunction (list)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

indeclinable place-name coordinate conjunction (list)

Tupowv: transliteration of Hebrew 1INy Kai: connective element linking clauses,

(Shimron); indeclinable. phrases, or discourse developments in the

passage.

indeclinable place-name

Iepiyw: indeclinable; here a Galilean town
in Zebulun (cf. Heb. NYXT, Idalah),
homophonous with but distinct from the
famous Jericho of Josh 6.



\

Kol BaBuav

and Baithman

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kal: connective element linking clauses, BaiBuav: transliteration of Hebrew N2
phrases, or discourse developments in the DN (the Zebulunite Bethlehem, distinct
passage. from the Judahite town); indeclinable.

16 altn 1 kAnpovouia @UARG LIV ZaBoLVAWV KATX d1HOVC AVTWV TOAELG Kol ol KOUAL AVTDV

This is the inheritance of the tribe of the sons of Zebulun according to their clans — cities and their

villages.

Summary formula closing Zebulun's allotment 0({5‘[]’] r'] K}mpovop{(x (Pu}\ﬁg ViV Zaﬁou)\wv

The standard tribal summary formula (aUtn 1} kAnpovouia ... katd Sfjuoug adt@V) closes the Zebulun

unit, with the cities-and-villages tally-tag.

avtn M kAnpovouia
this the inheritance
Nominative Nominative Nominative
demonstrative subject (summary formula) article predicate nominative

I obtog (fem. altn): see v. 8. 1: Greek article marking definiteness and | kAnpovopia: see v. 1.

the role of the accompanying noun phrase.

@UAfig
of the tribe

Genitive

genitive (possessive)

| @UAR: see V. 8.

”~ ™ ™

ViV ZaPovAwv KOTX

of the sons Zebulun according to

Genitive indeclinable proper noun (genitive sense) preposition + accusative (distributive)
genitive (possessive) | ZaPovlwv: see v. 10. KaTd: preposition governing its

vi@v: lexical item interpreted according to complement and marking the relation

its local syntactic role in this passage. specified by the clause.

™

dnpoug
clans

Accusative

accusative (with kard)

| dfjuog: see v. 8.



=

avT@OV

their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

™

P

TOAELG

cities

Nominative
appositional summary

néAg: in the tally-tag.

=

KOUA1

villages

Nominative

noun (dependent settlements)

I KWUN: see V. 6.

™

P

avT@OV

their

Genitive

genitive of possession

avt@v: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.

17 xalt® looaxap €ERAOeV 0 kAT oG O TETAPTOG

And for Issachar the fourth lot came out.

New allotment unit: Issachar (fourth lot)

\
KA1l
and
coordinate conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

kol T@ locayap EEfABEV 6 kKAfpog 6 TéTaptog

A variant of the allotment formula, fronting the dative beneficiary (t& Iocayap, 'for Issachar') before

the verb; 0 kAfjpog 6 tétaptog numbers it the fourth lot.

[
al
the
Nominative
article

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\

KOl
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

W

3
for
Dative
article (dative of advantage with Icoayop)

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

looayap
Issachar

indeclinable proper noun (dative of advantage:
'for Issachar')

Iooaxap: transliteration of Hebrew 12ww?;
indeclinable; the dative force supplied by
the article t®.

£EMAOev

came out

Aor Act Indic 3 Sg - ¢€€pyopat
main verb (allotment formula)

— constative aorist

| e&épxopat: see v. 1.



[ 4

(0]
the

Nominative
article

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

18 kai eyevnOn ta 6prax adt@v lalnA kal XacaAwb kat Zovvav

kAfipog
lot
Nominative
subject

KATfpog: see V. 1.

And their borders were Jazel and Chasaloth and Sounan,

Boundary/town-list of Issachar

Kal €yevidn ta Spia abt®dV

[ 4

o

the

Nominative

article (with ordinal)

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

The formula éyevrifn ta Spia adt@v ('their borders were...) introduces Issachar's town-list; XacaAw0 is
the Chesulloth of the Jezreel plain, Zovvav the Shunem of the later Elisha narratives (2 Kgs 4).

TETAPTOG

fourth

Nominative

ordinal adjective (modifying kAfjpog)

tétaprog: 'fourth'; numbering Issachar's lot.

=

\
KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

£yeviion
were

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

main verb (introducing town-list)
— constative aorist

yivopat (aor. pass.): see v. 1; singular with

neuter plural subject.

Ta

the
Nominative
article

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

({4
oplx
borders

Nominative
subject

| Spiov: see v. 10.

aUTOV

their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

TIalnA
Jazel

indeclinable place-name (predicate)

Tagn\: transliteration of Hebrew SXy1
(Jezreel); indeclinable; the town that gives
its name to the great valley.

\
KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

XacaAwd
Chasaloth
indeclinable place-name

XacaAwd: transliteration of Hebrew m»D2
(Chesulloth); indeclinable.



\

KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

2ovvav
Sounan
indeclinable place-name

Youvvav: transliteration of Hebrew D)W
(Shunem); indeclinable; site of the
Shunammite woman's hospitality to Elisha
(2 Kgs 4:8).

19 «kal Ay Kat Ziwva kol Penpwb kal Avayeped

and Agin and Siona and Reeroth and Anachereth,

Continuation of the Issachar town-list | K1 AYW

A kai-linked continuation of Issachar's towns, all indeclinable transliterations (Hapharaim, Shion,

Anaharath, etc.).

”~ ™ -

\

Kol Aywv
and Agin

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Kal: connective element linking clauses, Aywv: transliteration of Hebrew 01310

phrases, or discourse developments in the (Hapharaim); indeclinable.

\
KOl 21wva
and Siona
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Tiwva: transliteration of Hebrew 1N
(Shion); indeclinable.

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage. passage.
Kal Penpwb Kal Avayepeb
and Reeroth and Anachereth

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Penpwo: transliteration of a town of
Issachar (cf. Heb. NINJN region);
passage. indeclinable.

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Avaxeped: transliteration of Hebrew
NINAX (Anaharath); indeclinable.

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



20 xat AaPrpwv kol Kiowv kol PePeg

and Dabiron and Kison and Rebes,

Continuation of the Issachar town-list | Kl Aaﬁlpwv

Three more Issacharite towns (Rabbith, Kishion, Ebez); Kicwv transliterates Kishion, not to be

confused with the river Kishon of Judges 5.

~ = -

\
Kal AaPrpwv
and Dabiron
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

AaPipwv: transliteration of Hebrew n271
(Rabbith); indeclinable.

Kkai: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the

passage.
Kal Pefeg
and Rebes
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Pefeg: transliteration of Hebrew yax
(Ebez); indeclinable.

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

21 ol Peppag kai lewv kol Toppav Kal Atgapek kol Brpoagng

and Remmas and Ieon and Tomman and Aimarek and Bersaphes.

Conclusion of the Issachar town-list | kol ngpo{g

\
Kol
and
coordinate conjunction (list)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

The final cluster of Issacharite towns (Remeth, En-gannim, En-haddah, Beth-pazzez); lswv may render

En-gannim ('spring of gardens").

Kiowv
Kison
indeclinable place-name

Kiowv: transliteration of Hebrew 11'Wp
(Kishion); indeclinable; distinct from the
river Kishon (Judg 5:21).



”~ ™ -

\

Kol Peupag
and Remmas
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Kal: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the (Remeth); indeclinable.

Peppag: transliteration of Hebrew nn1

\
KA1
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

lewv
Ieon
indeclinable place-name

Iewv: transliteration of Hebrew D32 )"V
(En-gannim, 'spring of gardens');

passage. passage. indeclinable.
Kal Touuav Kal Aluapek
and Tomman and Aimarek

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Kkai: connective element linking clauses,

(En-haddah); indeclinable.

phrases, or discourse developments in the

Toppav: transliteration of Hebrew N0 1Y

passage.
Kal Bnpoaeng
and Bersaphes

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the Issachar (boundary-toponym);

passage. indeclinable.

Bnpoaeng: transliteration of a town of

coordinate conjunction (list)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

indeclinable place-name

Awpopek: transliteration of Hebrew yxXa na
(Beth-pazzez); indeclinable.

272 kal cuvael Ta Opia emt FatBPwp kal £mi TaAiy kata OdAacoav kol BatBoapug kai €otat avtod 1

d1€€0d0c¢ TV Opiwv 0 Topdavng

And the border will join up to Gaithbor and to Salim toward the sea, and Beth-shemesh, and the

outgoing of its borders will be the Jordan.

Boundary closure of Issachar (terminus at the Jordan)

\ Vé \ v
Kal cLVAPEL T Opla

The boundary 'joins' (cuvde1) a series of frontier towns and reaches its terminus at the Jordan, here

named with the fully Hellenised, declinable form 6 Iop8dvng (nominative as predicate of S16€0d0¢) — a

marked contrast to the indeclinable transliterations that fill the verse.
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\

KA1l

and

cuvapel
it will join

narrative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - suvdntw

kai: connective element linking clauses, main verb (boundary-meeting)

phrases, or discourse developments in the — future of boundary-tracing

S

T opra

the border

Nominative Nominative

article subject (neuter plural)

Ta: Greek article marking definiteness and | Gprov: see v. 10.

passage. | sovdTe: see v. 11 the role of the accompanying noun phrase.
Ml TabPwp Kal eml
to Gaithbor and to

preposition + accusative (goal) indeclinable place-name (object of émi)

Ta16fwp: transliteration of Hebrew 112N
(Tabor); indeclinable.

émi: preposition governing its complement

and marking the relation specified by the

narrative conjunction preposition + accusative (goal)

Kkai: connective element linking clauses, émi: preposition governing its complement

phrases, or discourse developments in the and marking the relation specified by the

clause. passage. clause.
\ Ié \
TaAu KATa 0aAacoav Katl
Salim toward the sea and
indeclinable place-name (object of éni) preposition + accusative (direction) Accusative narrative conjunction

Katd + acc.: 'toward'; kata OdAacoav,
'toward the sea / westward".

ToAuy: transliteration of Hebrew Nnixny
/ Shahazumah; indeclinable.

accusative (compass direction) kai: connective element linking clauses,

S e T S e, el phrases, or discourse developments in the

westward', renders N>, ISERRERLS:
\ v k) ~
BaBoapug Kol £oTal avtod
Beth-shemesh and will be its
indeclinable place-name narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Genitive

BaiBoapug: see v. 12; a different Beth- kai: connective element linking clauses,

shemesh, here in Issachar. phrases, or discourse developments in the

passage.

main verb (boundary terminus) genitive of possession (the territory’s)

— future of boundary-tracing avtol: pronominal form marking person,

o, possession, or reference within the clause.
| etpf (fut.): see v. 10.
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1 d1£€0d0¢

the outgoing
Nominative Nominative
article subject (boundary terminus)

1: Greek article marking definiteness and | S1€€odog: see v. 14.

the role of the accompanying noun phrase.

~ = -

[ 4

0 Topdavng
the Jordan
Nominative Nominative
article (with declinable river-name)

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(gen. Topddvov), unlike the indeclinable
toponyms; renders 177?; the river forms the
eastern limit of Issachar.

predicate nominative (the terminus)

"lopdavng: 'the Jordan'; a fully Hellenised,
first-declension masculine river-name

TV
of the
Genitive
article

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

[ 4 ’7
oplwv
borders

Genitive

genitive (the borders whose terminus is meant)

| &prov (gen. pl.): see v. 10.

23 avtn 1 kKAnpovopia @UARG VIOV Iecayap Kata ONUOLE AbTAV Al TOAELG KAl ol KOUAL AVTOV

This is the inheritance of the tribe of the sons of Issachar according to their clans, the cities and

their villages.

Summary formula closing Issachar's allotment o(fj'crl f] K)\Y] povop{o{ (PU)\ﬁg VIOV Locaxap

The standard tribal summary formula closes Issachar, with the cities-and-villages tag (here with the

article, ai téAe1g).



(44
avtn
this
Nominative
demonstrative subject (summary formula)

obtog (fem. altn): see v. 8.

=y &

M kAnpovouia

the inheritance
Nominative Nominative
article predicate nominative

1: Greek article marking definiteness and kAnpovopia: see v. 1.

the role of the accompanying noun phrase.

@UAFiG

of the tribe
Genitive

genitive (possessive)

| @UAR: see V. 8.

=

LIV

of the sons
Genitive

genitive (possessive)

vi®v: lexical item interpreted according to

KOTO

according to

loooyop
Issachar
indeclinable proper noun (genitive sense) preposition + accusative (distributive)

| Iocayap: see v. 17. KaTd: preposition governing its

complement and marking the relation

™

4
dnuovg
clans
Accusative
accusative (with kard)

| dfjuog: see v. 8.

its local syntactic role in this passage. specified by the clause.
ATV al TOA£LG Kal
their the cities and
Genitive Nominative Nominative coordinate conjunction
genitive of possession article appositional summary kai: connective element linking clauses,

avT®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.

ai: Greek article marking definiteness and néAig: in the tally-tag.

the role of the accompanying noun phrase.

C
a1
the
Nominative
article

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOuat aUTOV
villages their
Nominative Genitive

noun (dependent settlements) genitive of possession

| KQOUN: see V. 6. avt®v: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.

phrases, or discourse developments in the
passage.



24 xai €€fAOeV 0 kAfpog O TEUTTOg Achp

And the fifth lot came out, for Asher.

New allotment unit: Asher (fifth lot) | ko ézﬁ}\egv o) K}\ﬁpog o) ﬂéHﬂTOC

The allotment formula recurs (0 kAfipog 0 Téumntog, 'the fifth lot'), with the tribal name Aconp following

the verb in apposition.

~ ™

Kol

and

£EMAOeV
came out

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - €€€pxouat

Kkai: connective element linking clauses, main verb (allotment formula)

hr. r discour: lopments in th ] ]
phrases, or discourse developments in the . constative aorist

the
Nominative
article

0: Greek article marking definiteness and

passage. | e — the role of the accompanying noun phrase.
0 TMEUTTOG Aonp
the fifth Asher
Nominative Nominative indeclinable proper noun (genitive/dative sense:
article (with ordinal) ordinal adjective (modifying kAfipog) for Asher)

0: Greek article marking definiteness and | néumnrtog: 'fifth'; numbering Asher's lot.

the role of the accompanying noun phrase.

Aonp: transliteration of Hebrew 1WK;
indeclinable; the tribe of Jacob's eighth son,
allotted the coastal-Galilean strip.

25 kai £yevnon ta Spra adt®Vv €€ EAeked kol AAe@ kal Baibok kai Kea

And their borders were from Eleketh and Aleph and Baithok and Keaph,

Boundary/town-list of Asher  kqi ¢yevOn ta Spra avT@OV €€ EAeked

Asher's boundary list opens from Helkath (¢€ EAeke0); the preposition ¢€ marks the starting-point of
the survey. The subsequent names (Hali, Beten, Achshaph) are indeclinable transliterations.

KkAfipog
lot
Nominative
subject

KAfpog: see v. 1.
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\

bl 4 \ (74
Kol gyevnon ™ opilx

and were the borders
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (introducing town-list) article subject
phrases, or discourse developments in the — constative aorist Ta: Greek article marking definiteness and Gprov: see v. 10.
passage.

| yivoua (aor. pass.): see v. 1 the role of the accompanying noun phrase.

k) ~ b \
ATV €& EAeked Kal
their from Eleketh and
Genitive preposition + genitive (starting-point) indeclinable place-name (object of £€) coordinate conjunction (list)
genitive of possession ¢k /¢E; 'from'; marks the boundary's point EAekeb: transliteration of Hebrew Npon kai: connective element linking clauses,
a0t@v: pronominal form marking person, of departure. (Helkath); indeclinable; a Levitical city of phrases, or discourse developments in the
possession, or reference within the clause. Asher (Josh 21:31). IBERRERS:
\ \
Aleg Kal BaiBoxk Kol
Aleph and Baithok and
indeclinable place-name coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list)
Aleg: transliteration of Hebrew 510 (Hali); kai: connective element linking clauses, Baibok: transliteration of Hebrew 102 kai: connective element linking clauses,
indeclinable. phrases, or discourse developments in the (Beten); indeclinable. phrases, or discourse developments in the
passage. passage.

Keag
Keaph
indeclinable place-name

Keag: transliteration of Hebrew qWax
(Achshaph); indeclinable.



26 Kat EAtgelek kai AuinA kat Maooa kat cuvapet T@ KapunAw kata OdAacoav kat t@ Ziwv kol AaPavad

and Elimelech and Amiel and Maasa; and it will join up with Carmel toward the sea, and with Sion

and Labanath,

Town-list + boundary trace reaching Carmel and the sea

kol EAtpeex ... kal suvdapet T KappuiAw

The list of towns (Allammelech, Amad, Mishal) gives way to the boundary verb cuvdyet ('it will join'),
here with the dative 1@ KapufAw — the fully Hellenised, declinable mountain-name 6 K&punAog

(Mount Carmel), the famous coastal headland; the line runs 'toward the sea' (westward).

”~ ™

\

KA1l

and

EAtpelex

Elimelech

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Kal: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the (Allammelech); indeclinable

EMpeAek: transliteration of Hebrew 71909KX

\
KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

™

P

AunA
Amiel
indeclinable place-name

ApnA: transliteration of Hebrew Tyny
(Amad); indeclinable.

passage. (homophonous with the personal name passage.
Elimelech of Ruth).
7
Kal Maaox Kal ocuvayel
and Maasa and it will join

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Kkai: connective element linking clauses, Maaoa: transliteration of Hebrew SxXwn

phrases, or discourse developments in the (Mishal); indeclinable.

passage.

narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

Fut Act Indic 3 Sg - suvdntw

main verb (boundary-meeting)
— future of boundary-tracing

ouvdmtw: see v. 11; here with the dative of
the feature met.



)
with
Dative

article (dative with Kapurilw)

dative object of cuvdier (declinable place-name)

™ ™~ -

KapunAw KOTX Balacoav
Carmel toward the sea
Dative preposition + accusative (direction) Accusative

Katd + acc.: katd OdAacoav, 'seaward / accusative (compass direction)

T¢: Greek article marking definiteness and KdpunAog: 'Carmel'; a fully Hellenised, westward | 0dAacoa: see V. 22.
the role of the accompanying noun phrase. second-declension masculine place-name
(dat. KapunAw), unlike the indeclinable
toponyms; renders 9112; the prominent
coastal mountain-headland forming
Asher's south-western limit.
\ ~ \
Kol T™w 21wV Kol
and with Sion (Shihor-libnath) and
narrative conjunction Dative indeclinable place-name (dative sense, with Q) coordinate conjunction

article (dative with Ziwv) Tiwwv: transliteration of Hebrew 11Nw kai: connective element linking clauses,
N2 (Shihor-libnath); indeclinable; the

dative force supplied by t@; not Mount passage.

Kkai: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the phrases, or discourse developments in the

T®: Greek article marking definiteness and

passage. the role of the accompanying noun phrase.

Zion.

~ ™

AaPavad
Labanath
indeclinable place-name

Aaavad: transliteration of the second
element of Shihor-libnath (Heb. n12%);
indeclinable.



27 Kal€motpEPel an avatoAd@v fAlov kai Baibeyeved kat cuvapel T@ ZaBovAwv kal €k Tat kai dOatnA
Kata Boppdv Kat eloeAevoetar Spra ZagbatBaibue kat IvanA kai dieAevostat €i¢ XwPo LacoUeA

And it will turn from the rising of the sun, even Beth-dagon, and it will join Zebulun, and from Gai
and Iphtah-el northward, and the border will enter Saphthai-baithme and Inael, and it will pass
through to Choba on the left.

Boundary trace: Asher's eastern and northern circuit, abutting Zebulun

Kal EMOTPEYPEL AT AVATOAGDV NAlov
The long boundary clause uses the full directional idiom &7t &vatoA@v fiAiov (‘from the rising of the
sun, i.e. the east), the verb ¢motpéer ('it will turn'), and cuvdyper 1@ ZapovAwv (it will join Zebulun')
to mark the shared frontier; pacoue is a transliteration of Hebrew SNnwn (‘on the left / northward'),
here mistaken by the Greek for a place-element.

\ 2 7 ) 2 ~
KAl 81'[10’tp81[)81 Tt AVATOADV
and it will turn from the rising
narrative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - émotpépw preposition + genitive (source, elided) Genitive
Kal: connective element linking clauses, main verb (boundary turning) &md (elided &m): with dvatoAdv fiov, genitive (with dr)
phrases, or discourse developments in the — future of boundary-tracing 'from the sunrise / east". &vato (pl): in the full phrase &varoAGv
[pdsSa e fiAov, 'the rising of the sun!, i.e. the east;

¢motpéw: 'turn back / turn toward'; the o
. . . ) renders WNWN NIm.
border's change of direction, rendering o '

Ny,
(4 4 \ \

nAiov Kl BaBeyeved Kol

of the sun and Beth-dagon and

Genitive narrative conjunction indeclinable place-name narrative conjunction

genitive (with dvatoA@v: 'sunrise!) Kai: connective element linking clauses, Ba1beyeved: transliteration of Hebrew n1a Kai: connective element linking clauses,
HiAiog: 'sun'; &vatoA@dv fAfov = 'sunrise / phrases, or discourse developments in the 127 (Beth-dagon); indeclinable. phrases, or discourse developments in the
east, the full directional expression. passdees passage.
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cuvapel 170 ZaPovAwv Kol

1}

it will join with Zebulun and

Fut Act Indic 3 Sg - cuvdntw Dative indeclinable proper noun (dative sense, with () narrative conjunction

main verb (boundary-meeting) article (dative with ZaBovAwv) Zafovhwv: see v. 10; here the neighbouring Kkai: connective element linking clauses,

— future of boundary-tracing 16 Greek article marking definiteness and tribe whose border Asher's touches. phrases, or discourse developments in the
passage.

, the role of the accompanying noun phrase.
ouvantw: see v. 11; the border meets panying P

Zebulun's territory.

b \
€K Tat Kol dOaINA
from Gai and Iphtah-el
preposition + genitive (source) indeclinable place-name (object of éx) narrative conjunction indeclinable place-name
I ¢x: 'from / out of . Tat: transliteration of Hebrew 22 (the valley Kkai: connective element linking clauses, ®OainA: transliteration of Hebrew "Nna?
of) Iphtah-el; indeclinable. phrases, or discourse developments in the SN (Iphtah-el); indeclinable.
passage.
\ ~ \ 7 4
KaTa Boppav Kal gioeAevoeTal
toward the north and it will enter
preposition + accusative (direction) Accusative narrative conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - eloépxopat
I Katd + acc.: katd Poppav, 'northward'. accusative (compass direction) Kkal: connective element linking clauses, main verb (boundary entry)

| Boppac: see v. 14. phrases, or discourse developments in the — future of boundary-tracing
passage.

eloépyopar: 'go in / enter'; the border's
entry into a region, rendering X12.

opia TapOoPpoiOue Kal IvanA

the border Saphthai-baithme and Inael
Nominative indeclinable place-name (goal) coordinate conjunction indeclinable place-name
subject (neuter plural) SapOarBobue: transliteration of Hebrew Kkai: connective element linking clauses, IvanA: transliteration of Hebrew X'y
I 8piov: see v. 10. pnynna (Beth.-emek); indeclinable; the phrases, or discourse developments in the (Neiel); indeclinable.
Greek has agglutinated several Hebrew passage.

elements.



\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

UocoueA
on the left (northward)
indeclinable element (transliterated Hebrew)

Macopel: a transliteration of Hebrew
SNNWN (‘on the left! i.e. to the north),
which the Old Greek has treated as part of
the toponym rather than rendering it;
indeclinable.

dredevoetan
it will pass through

Fut Mid Indic 3 Sg - Siépxopar

main verb (boundary continuation)
— future of boundary-tracing

| Siépxopat: see v. 12.

b
€10
to
preposition + accusative (goal)

€1G: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

28 kol EAPpwv kat Paaf kol Epepawy kal KavOav €wg Z1d®vog Tth¢ ueyaAng

and Elbon and Raab and Ememaon and Kanthan, as far as Sidon the great.

Town-list extending to Sidon | kol E)\Bwv

The Asherite towns extend northward 'as far as Sidon the great' (£wg Zi8@vog T peydAng) — the
famous Phoenician city, here named with the fully declinable Z18wv (gen. Z18&vog) and the honorific
epithet 'the great!, the ideal northern limit of Asher's coastal strip.

Xwpa
Choba
indeclinable place-name (object of €ic)

Xwpa: transliteration of Hebrew 9122
(Cabul); indeclinable.

\

KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

EARwV
Elbon

indeclinable place-name

ENBwv: transliteration of Hebrew 112y
(Ebron / Abdon); indeclinable.

\
KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

Paaf
Raab
indeclinable place-name

Paap: transliteration of Hebrew 217
(Rehob); indeclinable (homophonous with
the name of Rahab in Josh 2, but here a
town).



\

KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

Epepawv
Ememaon
indeclinable place-name

Epepawv: transliteration of Hebrew 110N
(Hammon); indeclinable.

\
KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

KoavOav
Kanthan
indeclinable place-name

KavBav: transliteration of Hebrew N1y
(Kanah); indeclinable.

passage. passage.
(74 ~ ~ 7
EWC Zl5wv0§ mg¢ pEY(XAnC
as far as Sidon the great
preposition + genitive (extent) Genitive Genitive Genitive
gwc: 'as far as / up to'; marking the genitive object of £&wg (declinable place-name) article (with epithet) attributive adjective (epithet of Sidon)

northern limit,

180V (gen. T1d®vog): 'Sidon'; a fully

declinable third-declension feminine place-

name, unlike the indeclinable toponyms;
renders N T'Y; the great Phoenician port,

the ideal northern limit of the land (cf. Gen

10:19).

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

péyag (fem. gen. ueydAng): 'great'; the

standing epithet £18wv 1 peydAn (‘Greater

Sidon') reflects the city's preeminence
among the Phoenician coastal cities (cf.
Josh 11:8).

29 Kal avaoTpEPel Ta 6p1a €i¢ Papa kol £w¢ tnyfi¢ Mao@acoat kal TV Tupiwv Kat dvactpéPel T Opta £mi

laot kai €otat 1) d1€€0do¢ avtod 1 OdAacoa kai anod AP kai Exolof

And the border will turn back to Rama and as far as the spring of Masphassat and of the Tyrians, and

the border will turn back to Iasiph, and its outgoing will be the sea, and from Leb and Echozob,

Boundary trace: Asher's circuit toward Tyre and the sea

\ 4 \ v 2
Kal avaoTpéPet T Opta €ig Papia

The border "turns back' (dvactpéet, twice) to a spring and to the territory of the Tyrians (t@v
Tupiwv, the declinable gentilic for the people of Tyre), reaching its terminus (51£€0d0¢) at the sea. The
fortified city of Tyre (named in v. 35) anchors the Phoenician frontier of Asher.



\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

™

P

b4 7
avaoTpEPEL
it will turn back

Fut Act Indic 3 Sg - dvaotpépw

main verb (boundary turning)
— future of boundary-tracing

avaotpépw: see v. 12; the border's reversal
of direction.

1
@

the
Nominative
article

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

opra
border

Nominative
subject (neuter plural)

| Spiov: see v. 10.

M
€16
to
preposition + accusative (goal)

€lg: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the

Paua
Rama
indeclinable place-name (object of €ic)

Papa: transliteration of Hebrew N
(Ramabh, 'height'); indeclinable; an Asherite

\
KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

|74

£WC

as far as

preposition + genitive (extent)

| £wg: see V. 8.

clause. Ramah, distinct from the Benjaminite passage.
town.
nyfg Mao@acoat Kol @V
the spring Masphassat and of the
Genitive indeclinable place-name (with mtnyfic) coordinate conjunction Genitive
genitive object of éwg Mac@aooart: transliteration of Hebrew Kkal: connective element linking clauses, article (with gentilic)

nnyr: 'spring / fountain'; renders 1'y; a

7¥ 1¥2N (the fortress of Tyre) region;

phrases, or discourse developments in the

t®v: Greek article marking definiteness

water-source used as a boundary point. indeclinable. RASSESE and the role of the accompanying noun
phrase.
7 \ b 7 1
Tou pPLwVv KOl (XV(XO'tpSl])Sl Tx
Tyrians and it will turn back the
Genitive narrative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - dvaotpépw Nominative
genitive (the territory of the Tyrians) main verb (boundary turning) article

Toptog: 'Tyrian / inhabitant of Tyre'; a fully
declinable gentilic (gen. pl. Tupiwv),
substantival for the people/territory of
Tyre (1¥); the fenced city of Tyre defines
this stretch of Asher's frontier (cf. v. 35; 2
Sam 24:7).

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

— future of boundary-tracing

Gvaotpépw: see v. 12; the repetition marks
a second change of direction.

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ N

oplx emi laoip Kol

border to lasiph and
Nominative preposition + accusative (goal) indeclinable place-name (object of émi) narrative conjunction
subject (neuter plural) émi: preposition governing its complement laowp: transliteration of Hebrew non Kai: connective element linking clauses,
I 8ptov: see v. 10. and marking the relation specified by the (Hosah); indeclinable. phrases, or discourse developments in the
clause. passage.
v € 7 k) ~
£otal M d1£€odog avuTol
will be the outgoing its
Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative Genitive
main verb (boundary terminus) article subject (boundary terminus) genitive of possession
— future of boundary-tracing 1: Greek article marking definiteness and | d1€€0dog: see v. 14. avtol: pronominal form marking person,
L the role of the accompanying noun phrase. possession, or reference within the clause.
I etuf (fut.): see v. 10.
(4 7 \ b4 \
n Oalacoa Kol amo
the sea and from
Nominative Nominative narrative conjunction preposition + genitive (source)
article predicate nominative (the terminus) Kal: connective element linking clauses, ano: preposition governing its complement
1: Greek article marking definiteness and BdAaooa: see v. 11; the Mediterranean as phrases, or discourse developments in the and marking the relation specified by the
the role of the accompanying noun phrase. Asher's western terminus. |EERREE S, clause.

~ = - ™ - ™

A& Kat Exolof

Leb and Echozob
indeclinable place-name (object of &md) coordinate conjunction indeclinable place-name
Aep: transliteration of a coastal site (cf. kai: connective element linking clauses, Exolop: transliteration of Hebrew 272N

Heb. Y200, 'from the region of"); phrases, or discourse developments in the (Achzib); indeclinable.

indeclinable. passage.



30 kai Apxwp kail Agek kal Paav

and Archob and Aphek and Raau.

Conclusion of the Asher town-list | Kl Apxwﬁ

The final three Asherite towns (Ummah, Aphek, Rehob); Agex is one of several places named Aphek in

the OT (cf. 1 Sam 4:1).

~ = -

\

Kal Apxwp
and Archob
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Kkai: connective element linking clauses, Apxwp: transliteration of Hebrew Ny

phrases, or discourse developments in the (Ummabh); indeclinable.

passage.
Kol Paov
and Raau

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Kal: connective element linking clauses, Paaqu: transliteration of Hebrew 1M1

phrases, or discourse developments in the (Rehob); indeclinable.

passage.

\
KA1
and
coordinate conjunction (list)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

31 aUtn 1 kAnpovopia QUATG VIOV Acnp Kata dNUOLE AUTAOV TOAELS Kal al KOUAL ATV

This is the inheritance of the tribe of the sons of Asher according to their clans — cities and their

villages.

Summary formula closing Asher's allotment  qitr 1} KAnpovopia QUATG VIGV Aonp

The standard tribal summary formula closes Asher, with the cities-and-villages tag.

Apek
Aphek
indeclinable place-name

Agek: transliteration of Hebrew pax
(Aphek); indeclinable; one of several towns
of this name (cf. Josh 13:4; 1 Sam 4:1).



”~ ™ ™ o o

avtn M kAnpovouia @UATG

this the inheritance of the tribe

Nominative Nominative Nominative Genitive

demonstrative subject (summary formula) article predicate nominative genitive (possessive)
obtog (fem. altn): see v. 8. 1: Greek article marking definiteness and kAnpovopia: see v. 1. | @UAR: see V. 8.

the role of the accompanying noun phrase.

LIV Aonp KATX dnuovg

of the sons Asher according to clans

Genitive indeclinable proper noun (genitive sense) preposition + accusative (distributive) Accusative

genitive (possessive) | Aonp: see v. 24. Kotd: preposition governing its accusative (with xord)
vi®v: lexical item interpreted according to complement and marking the relation | dfjuog: see v. 8.
its local syntactic role in this passage. specified by the clause.

i 3~ 1 4 [ \ 10 4

ALVTWV T(O)\slg KOl at

their cities and the

Genitive Nominative coordinate conjunction Nominative

genitive of possession appositional summary kal: connective element linking clauses, article
abt@v: pronominal form marking person, noAiG: in the tally-tag. phrases, or discourse developments in the ai: Greek article marking definiteness and

passage.

possession, or reference within the clause. the role of the accompanying noun phrase.

KU avt@dv

villages their

Nominative Genitive

noun (dependent settlements) genitive of possession

I KQOUN: see V. 6. avT@V: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.



372 Kkal t@® Ne@Oaht éERABeV O kATpog 6 £KTOG

And for Naphtali the sixth lot came out.

New allotment unit: Naphtali (sixth lot) | kol ™% Ng(Pe(x)u é{ﬁ}\egv o K)\ﬁ pog o) ‘S,K‘EOQ

The allotment formula with fronted dative beneficiary (t@® Ne@8ar, 'for Naphtali'); 6 kAfjpog 6 £ktog
numbers it the sixth lot.

\ ~ 7 ~
Kol 170 NepOaAt £EMAOeV
and for Naphtali came out
narrative conjunction Dative indeclinable proper noun (dative of advantage: Aor Act Indic 3 Sg - ¢€épxopat
Kai: connective element linking clauses, article (dative of advantage with NepOar) for Naphtali) main verb (allotment formula)
phrases, or discourse developments in the 6: Greek article marking definiteness and Ne@OaA: transliteration of Hebrew *2n92; —» constative aorist
passage. thle rolelof the aceompanying noun phrase indeclinable; the tribe of Jacob's sixth son
(by Bilhah), allotted upper Galilee. | g€épyopa: see v. 1.
[4 ~ [4 (74
0 kAfjpog 0 £KTOG
the lot the sixth
Nominative Nominative Nominative Nominative
article subject article (with ordinal) ordinal adjective (modifying kAfjpog)
0: Greek article marking definiteness and KAfpog: see v. 1. 0: Greek article marking definiteness and €ktog: 'sixth'; numbering Naphtali's lot.

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.



33 kal €yevibn ta 6pra abtdv MooAapu kat MwAa kal Besepuy kat Apue kol Nafwk kal legbapat £wg

Awday kai gyeviiOnoav ai d1£€odot avtod 6 Iopddvng

And their borders were Moolam and Mola and Besemiin and Arme and Nabok and Jephthamai, as far

as Dodam, and its outgoings were the Jordan.

Boundary trace of Naphtali (terminus at the Jordan)

outgoings') varies the usual singular.

A 4 \ v k) ~
Kol €Y€VY|9Y‘| T OpLx AVTWV

Naphtali's boundary list runs through a series of indeclinable towns to its terminus at the Jordan (6
Topddvng, declinable nominative), the natural eastern limit of upper Galilee; the plural ai $1£€0801 ('the

\

Kol
and
narrative conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

éyevnon
were

Aor Pass Indic 3 Sg - yivouat

main verb (introducing town-list)

— constative aorist

T«

the
Nominative
article

Ta: Greek article marking definiteness and

)

f (74
(o) PI(X
borders
Nominative
subject

| Spiov: see v. 10.

passage. .
| e the role of the accompanying noun phrase.
k] ~ \
avTOV MooAau Kal MwAa
their Moolam and Mola
Genitive indeclinable place-name (predicate) coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

genitive of possession

avT®V: pronominal form marking person,

possession, or reference within the clause.

MooAay: transliteration of Hebrew 9211
(from Heleph); indeclinable.

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

MwAa: transliteration of Hebrew 119X
(Allon) region; indeclinable.

\

KA1
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Beosuuv
Besemiin
indeclinable place-name

Beoepuv: transliteration of Hebrew
D32Y¥2 (Zaanannim); indeclinable.

\
KOl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Apue
Arme
indeclinable place-name

Apye: transliteration of Hebrew 1930 MTX
(Adami-nekeb); indeclinable.



”~ ™ - ™ N

Kal NoPwk Kal lepOauat

and Nabok and Jephthamai
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Kal: connective element linking clauses, Napwk: transliteration of Hebrew Y122 Kal: connective element linking clauses, le@Oapat: transliteration of a Naphtali

phrases, or discourse developments in the (Jabneel); indeclinable. phrases, or discourse developments in the boundary-site (cf. Heb. D1p2, Lakkum);

passage. passage. indeclinable.
(74 \ 2 U4
EWC A(DSO(}J. Kol SYSVT]er]O'(XV
as far as Dodam and were
preposition + genitive (extent) indeclinable place-name (object of &wg) narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl yivopai
I £WwG: see V. 8. Awday: transliteration of a boundary-site Kal: connective element linking clauses, main verb (boundary terminus)

of Naphtali; indeclinable. phrases, or discourse developments in the . .
— constative aorist
passage.
yivouat (aor. pass. pl.): 'came to be'; here
with the plural subject ai §1é€odo1.
(¢ 7 k) ~ (4

al di1é€odot avToD 0
the outgoings its the
Nominative Nominative Genitive Nominative
article subject (plural of §1£080g) genitive of possession article (with declinable river-name)

at: Greek article marking definiteness and S1€€080¢ (pl. 81£€0d01): see v. 14; the plural a0toU: pronominal form marking person, 0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. denotes the several terminal points of the possession, or reference within the clause. the role of the accompanying noun phrase.

boundary.

Topdavng
Jordan

Nominative

predicate nominative (the terminus)

Topdavng: see v. 22; Naphtali's eastern
limit.



34 kal émotpéPet T Opta eml Oadacoav Evad Oafwp kal dieAevoetat €keibev 1akava Kat cuVAPEL TR
ZaBovAwv ano votov kai Acnp cuvdapetl kata OGAacoav kal 6 Topddvng &t dvatoA&v fAiov

And the border will turn toward the sea, Enath-tabor, and it will pass through from there to Iakana,
and it will join Zebulun on the south, and it will join Asher toward the sea, and the Jordan on the
east.

Boundary trace: Naphtali's circuit abutting Zebulun, Asher, and the Jordan

Kal EmotpéPer Ta Opra €mt OdAacoav
The boundary turns westward (¢ni 6¢Aaocav) and 'joins' (cuvdpetr) the neighbouring tribes — Zebulun
on the south (1o vétov), Asher to the west (katd 0dAacoav), and the Jordan on the east (&7 &vatoAdv

nAfov) — fixing Naphtali at the junction of Galilee's tribes; Eva® @apwp preserves the compound
'Aznoth-tabor' (the foothills of Mount Tabor).

\ bl 7 \ (74
KAl STHO"CPEIPEI Tx oplx
and it will turn the border
narrative conjunction Fut Act Indic 3 Sg - émotpépw Nominative Nominative
kad: connective element linking clauses, main verb (boundary turning) article subject (neuter plural)
phrases, or discourse developments in the — future of boundary-tracing Ta: Greek article marking definiteness and | Sprov: see v. 10.
passage. | , , the role of the accompanying noun phrase.
¢motpégu: see V. 27.
bl \ Ié
Eml OaAacoav Evad OaPwp
toward the sea Enath (Aznoth-) Tabor
preposition + accusative (direction) Accusative indeclinable place-name (compound element) indeclinable place-name (compound element)
€ml: preposition governing its complement accusative (compass direction: westward) Eva6: transliteration of the first element of Oafwp: transliteration of Hebrew 112N

and marking the relation specified by the | TR 20 W T Hebrew 1121 NN (Aznoth-tabor); (Tabor); indeclinable; Mount Tabor, the
clause. indeclinable. prominent Galilean peak (cf. Judg 4:6).



\

KA1l
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

dredevoetan
it will pass through

Fut Mid Indic 3 Sg - Siépxopar

main verb (boundary continuation)
— future of boundary-tracing

| Siépxopat: see v. 12.

€KeT0ev
from there
adverb of place (source)

| £keibev: see v. 13.

LAKAVX
lakana
indeclinable place-name

akava: transliteration of Hebrew ppin
(Hukkok); indeclinable; printed in lower
case in the source but a proper name.

\

Kol
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

cuvapel

it will join

Fut Act Indic 3 Sg - ouvdntw
main verb (boundary-meeting)
— future of boundary-tracing

| ouvdntw: see v. 11.

%

with

Dative

article (dative with ZafovAwv)

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

ZaBovAwv
Zebulun
indeclinable proper noun (dative sense, with t)

ZafovAwv: see v. 10; the southern
neighbour.

) \
aTto
on
preposition + genitive (compass orientation)

I and: with vétov, 'on the south side’.

votou

the south

Genitive

genitive (compass direction)

vétog: 'south (wind)'; &mo vétov, 'on the

\
KA1l
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

Acnp
Asher
indeclinable proper noun (object of cuvdier)

| Aacnp: see V. 24; the western neighbour.

south!, renders 223n. passage.
7 \ 7 \
O'UV(XII)EI KATO OaAacoav Kol
it will join toward the sea and
Fut Act Indic 3 Sg - suvdnTw preposition + accusative (direction) Accusative narrative conjunction

main verb (boundary-meeting)
— future of boundary-tracing

ouvdntw: see v, 11; the repeated verb
emphasises Naphtali's multiple tribal
frontiers.

katd +acc.: katd OdAacoav, 'seaward /
westward',

accusative (compass direction)

| OdAaooa: see v. 22.

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.



[ 4

(0]

the

Nominative

article (with declinable river-name)

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAiov
of the sun

Genitive
genitive (with dvatoA@v: 'sunrise')

I fAL0G: see v. 27.

Iopdavng

Jordan

Nominative

nominative (the eastern boundary)

Topddvng: see v. 22; the eastern limit, a®t
avatoA@v nAiov.

R

Tt
on

preposition + genitive (compass orientation,
elided)

amd (elided): with &vatoA&@v fAiov, 'on the
east’.

35 kol ol TOAelg terpelg TV Tuplwv TOpog Katl Quaba Aaked kol Keveped

And the fortified cities of the Tyrians: Tyre and Omatha-daketh and Kinnereth,

List of Naphtali's fortified cities

\ « /4 /4 ~ 7
Kal ol TOA€Lg Texnpelg TV Tupiwv

The list of Naphtali's fenced cities (ai toAeig teixripeig, 'the walled cities') opens with the great
Phoenician port of Tyre (TUpog, declinable nominative) and the territory of the Tyrians; Kevepe® is

Chinnereth, which gives its name to the lake (the Sea of Galilee/Gennesaret).

AvVaToA®DV
the rising
Genitive

genitive (with art)

| &vatold (pl.): see v. 27.

\
Kol
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

[
ai
the
Nominative
article

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TOAELG
cities
Nominative
subject (list head)

| TOAIG: see V. 6.

TELXNPELG

fortified

Nominative

attributive adjective (walled cities)

teixfpng: 'walled / fortified'; renders 1¥an
112 /; distinguishes the defended towns
from the open settlements.



TV

of the

Genitive

article (with gentilic)

t@v: Greek article marking definiteness

Tupiwv

Tyrians

Genitive

genitive (the territory of the Tyrians)

TOpiog: see v. 29; the people/territory of

=

TUpog

Tyre

Nominative

nominative (first named fortified city)

Topog: 'Tyre'; a fully declinable second-

\
KOl
and
coordinate conjunction (list)

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

and the role of the accompanying noun Tyre. declension feminine place-name (gen. passage.
phrase. Topov); renders 1Y; the great fortified
Phoenician island-city, proverbially 'the
strong city' (cf. 2 Sam 24:7; Ezek 26-28).
\
QuaBa Aaxed Kol Keveped
Omatha Daketh (Rakkath) and Kinnereth

indeclinable place-name (compound element)

Quaba: transliteration of Hebrew nnan
(Hammath, 'hot springs'); indeclinable.

indeclinable place-name (compound element)

Aaxed: transliteration of Hebrew Np1
(Rakkath); indeclinable; joined to the
preceding in the Greek list.

36 kol Apuai® kal ApanA kai Acwp

and Armaith and Arael and Hazor,

Continuation of Naphtali's fortified-city list

Kal Apuaid

coordinate conjunction (list)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Three more Naphtali cities; Aowp is Hazor, the great Canaanite royal city Joshua had earlier burned
(Josh 11:10-11), now reckoned among Naphtali's fortified towns and later rebuilt (1 Kgs 9:15).

indeclinable place-name

Kevepeb: transliteration of Hebrew N33
(Chinnereth); indeclinable; the town that
names the lake (later the Sea of Galilee /
Gennesaret).

\

KA1
and
coordinate conjunction (list)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Appaif
Armaith
indeclinable place-name

Appad: transliteration of Hebrew NN
(Adamah); indeclinable.

\
KOl
and
coordinate conjunction (list)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

ApanA
Arael
indeclinable place-name

ApanA: transliteration of Hebrew nn1n
(Ramah of Naphtali); indeclinable.



~ ™ - ™

\

Kol Acwp

and Hazor

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kal: connective element linking clauses, Acwp: transliteration of Hebrew 11¥1)
phrases, or discourse developments in the (Hazor); indeclinable; the great northern
passage. royal city burned by Joshua (Josh 11:10-11),

later fortified by Solomon (1 Kgs 9:15).

37 ol Kadeg katl Acoapt kol Ty Acop

and Kedesh and Assari and the spring of Hazor,

Continuation of Naphtali's fortified-city list | kol KCX&S(

Kadec is Kedesh of Naphtali, a city of refuge and Levitical city (Josh 20:7; 21:32) and the home of Barak
(Judg 4:6); Tty Acop ('the spring of Hazor') renders En-hazor.

”~ ™ - ™ N

\ \
KAl KO(SSC KAl AOGOCPI
and Kedesh and Assari
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kal: connective element linking clauses, Kadeg: transliteration of Hebrew WTp Kal: connective element linking clauses, Acoapt: transliteration of Hebrew W7 TN
phrases, or discourse developments in the (Kedesh); indeclinable; Kedesh of Naphtali, phrases, or discourse developments in the (Edrei of Naphtali); indeclinable.
passage. a city of refuge and Levitical city (Josh 20:7; passage.

21:32), home of Barak (Judg 4:6).

”~ - ™ ™

\

Kal Ty Acop

and the spring of Hazor
coordinate conjunction (list) Nominative indeclinable place-name (with myyrj)
Kkai: connective element linking clauses, noun (compound place-name: Spring of Hazor') Acop: transliteration of Hebrew 11¥1) in the

phrases, or discourse developments in the compound En-hazor; indeclinable.

nnyn: 'spring'; here in the rendered

passage. compound ntnyn Acop, 'the spring of

Hazor', for Hebrew 11N 1"y (En-hazor).



38 kol Kepwe kal Meyada Apiy kal BaBBape kai ©@esoapivg

and Keroe and Megala-arim and Baith-thame and Thessamys.

Conclusion of Naphtali's city-list | kol Kepwe

The final Naphtali towns; MeyaAa Apiu may render Migdal-el ("tower of God'), and Boi®8aue Beth-
anath; @sooapug is another Beth-shemesh (‘house of the sun').

\

KOl

and

Kol

and

Kepwe
Keroe

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list)

Kkai: connective element linking clauses, Kepwe: transliteration of Hebrew 1187 Kkai: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the (Iron); indeclinable. phrases, or discourse developments in the

passage. passage.

™

=

MeyaAa
Megala (Migdal-)
indeclinable place-name (compound element)

MeyaAa: transliteration of the first element
of Hebrew 59X 5Tan (Migdal-el, 'tower of
God'); indeclinable.

Apiy Katl
Arim (-el) and

indeclinable place-name (compound element)

Ba1BBape
Baith-thame
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

Apwy: transliteration of the second element
of Migdal-el (cf. Heb. DN, Horem);
indeclinable.

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

Ba160aye: transliteration of Hebrew na
Ny (Beth-anath); indeclinable.
passage.

OgcoapLg
Thessamys
indeclinable place-name

©eooapug: transliteration of Hebrew na
wnv (Beth-shemesh of Naphtali, 'house of
the sun'); indeclinable.

\
KA1l
and
coordinate conjunction (list)

kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.



39 abtn 1 kAnpovopia QUATG LIGV Ne@BaAt

This is the inheritance of the tribe of the sons of Naphtali.

Summary formula closing Naphtali's allotment O(ﬁﬂ’] f'l K)\Y] povop{a (Pu}\ﬁc ViV Ngcpeo()\l

The tribal summary formula closes Naphtali; here the cities-and-villages tally-tag is omitted, the
formula reduced to its core.

”~ = - ™ -

avtn M kAnpovouia
this the inheritance
Nominative Nominative Nominative
demonstrative subject (summary formula) article predicate nominative

I 00tog (fem. alitn): see v. 8. 1: Greek article marking definiteness and kAnpovopia: see v. 1.

the role of the accompanying noun phrase.

LIGV Ne@baAt

of the sons Naphtali

Genitive indeclinable proper noun (genitive sense)
genitive (possessive) | Ne@6aAt: see v. 32.

vi@v: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

40 kol t@® Aav €EAAOev 0 kATpog 6 ERSouog

And for Dan the seventh lot came out.

New allotment unit: Dan (seventh lot) | ko1 ‘E@ Aorv éEf])\GEV o) K)\ﬁpog o §[350},10§

The allotment formula with fronted dative beneficiary (t& Aav, 'for Dan'); 0 kAfipog 6 €Bdopog
numbers it the seventh and last tribal lot of the Shiloh distribution.

@UAfiG

of the tribe
Genitive

genitive (possessive)

| QUM see V. 8.
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Kal 170 Aav £€MAOev

and for Dan came out
narrative conjunction Dative indeclinable proper noun (dative of advantage: Aor Act Indic 3 Sg - €€€pxouat
Kkai: connective element linking clauses, article (dative of advantage with Aav) for Dan) main verb (allotment formula)
phrases, or discourse developments in the 16 Greek article marking definiteness and .Aocv: tll*anshteratlor? of Hebrew 11r;. —» constative aorist
passage. the role of the accompanying noun phrase indeclinable; the tribe of Jacob's fifth son
(by Bilhah), here receiving the seventh and | e&épxopiat: see v. 1.
final lot.

”~ ™ ™ )

[ 4 [ 4

0 kAfjpog 0 £Bdouog

the lot the seventh
Nominative Nominative Nominative Nominative
article subject article (with ordinal) ordinal adjective (modifying kAfjpog)
0: Greek article marking definiteness and | KAfipog: see v. 1. 0: Greek article marking definiteness and €Bdopog: 'seventh'; numbering Dan's lot,

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase. the last of the second division.

471 xal€yevidn ta Spra a0TGOV Zapad Kal Ao TOAELG ZAUUAUG

And their borders were Sarath and Asa, the cities of Sammaus,

Boundary/town-list of Dan | ki éygvﬁen 04 6p1a VTV

Dan's allotment list opens with Zapaf (Zorah) and Aca (Eshtaol), the towns of Samson's birth and
burial (Judg 13:25; 16:31); Taupavg renders Ir-shemesh (Beth-shemesh). The Danite territory lay in the

western foothills between Judah and Ephraim.

\ bl 4 1 (74
Kol €yevnon ™ oplx
and were the borders
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat Nominative Nominative
Kal: connective element linking clauses, main verb (introducing town-list) article subject
phrases, or discourse developments in the — constative aorist Td: Greek article marking definiteness and | 8prov: see v. 10.
IR the role of the accompanying noun phrase.

| yivopat (aor. pass.): see v. 1.
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aUTOV Tapad Kal Aca

their Zorah and Eshtaol

Genitive indeclinable place-name (predicate) coordinate conjunction (list) indeclinable place-name

genitive of possession Zapad: transliteration of Hebrew ny1y Kal: connective element linking clauses, Aca: transliteration of Hebrew )INRWN
adTév: pronominal form marking person, (Zorah); indeclinable; with Eshtaol, the phrases, or discourse developments in the (Eshtaol); indeclinable.
possession, or reference within the clause. region of Samson (Judg 13:25; 16:31). |EERREE S,

”~ = - o

TOAELG TAUMOUG

cities Sammaus (Ir-shemesh)

Nominative indeclinable place-name

appositional noun (in apposition to the named Tappaug: transliteration of Hebrew 1y
towns) wnv (Ir-shemesh, 'city of the sun', = Beth-

noAiG: see v. 6; here loosely apposed to the shemesh); indeclinable.

list.

47 xal ZaAafy Kol Aupwv kal Ttdaba
and Shaalabbin and Ammon and Silatha,

Continuation of the Dan town-list | ka1 ZO()\O([SI.V

Three more Danite towns (Shaalabbin, Aijalon, Ithlah); Aupwv here renders Aijalon, the valley over
which the sun stood still (Josh 10:12).

\ \
KAl ZO()\(X BlV KAl Ap.},l(k)V
and Shaalabbin and Aijalon
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kkai: connective element linking clauses, TaAaPrv: transliteration of Hebrew 122y Kkai: connective element linking clauses, Appwv: transliteration of Hebrew 11928
phrases, or discourse developments in the (Shaalabbin); indeclinable. phrases, or discourse developments in the (Aijalon); indeclinable; the valley of
passage. passage. Joshua's long day (Josh 10:12), not to be

confused with the nation Ammon.
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\

Kol 1A aba

and Silatha

coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kal: connective element linking clauses, Tihaba: transliteration of Hebrew non»
phrases, or discourse developments in the (1thlah); indeclinable.
passage.

43 xal A\wv Kal Oapvada kol AKKapwv
and Elon and Timnah and Ekron,

Continuation of the Dan town-list = Kol AIAWV

@auvaba is Timnah, associated with Samson's Philistine wife (Judg 14:1); Akkapwv is Ekron, one of the
five Philistine pentapolis cities (1 Sam 5:10), here nominally in Dan's lot but never truly held.

\ \
KOl Al\wv KOl Oauvada
and Elon and Timnah
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kal: connective element linking clauses, Athwv: transliteration of Hebrew 119N Kal: connective element linking clauses, Oapvada: transliteration of Hebrew
phrases, or discourse developments in the (Elon); indeclinable. phrases, or discourse developments in the NNINM (Timnah); indeclinable; Samson's
passage. passage. Philistine connection (Judg 14:1).
\
Kol AKKapwv
and Ekron
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kal: connective element linking clauses, Axxapwv: transliteration of Hebrew 111py
phrases, or discourse developments in the (Ekron); indeclinable; one of the five
passage. Philistine cities (1 Sam 5:10; 6:16-17),

assigned to Dan but never subdued.



44 kol AAkaBa kal BeyeOwv kai T'efegAav

and Alkatha and Begethon and Gebeelan,

Continuation of the Dan town-list | kol AAKoOo

Three more Danite towns (Eltekeh, Gibbethon, Baalath); Beyebwv is Gibbethon, later a Philistine
border fortress contested by Israel (1 Kgs 15:27; 16:15).

\ \
Kal AAkaBa Kal Beyebwv
and Eltekeh and Gibbethon
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kkai: connective element linking clauses, AXkaBa: transliteration of Hebrew NpnoN Kkai: connective element linking clauses, Beyebwv: transliteration of Hebrew 11N23
phrases, or discourse developments in the (Eltekeh); indeclinable; a Levitical city of phrases, or discourse developments in the (Gibbethon); indeclinable; later a contested
passage. Dan (Josh 21:23). passage. Philistine border fortress (1 Kgs 15:27;
16:15).
\
Kal T'efeehav
and Baalath
coordinate conjunction (list) indeclinable place-name
Kkal: connective element linking clauses, Tefeehav: transliteration of Hebrew n2ya
phrases, or discourse developments in the (Baalath); indeclinable; later fortified by
passage. Solomon (1 Kgs 9:18).

45 xal Alwp kol BavatPakat kat Febpeppwv
and Azor and Banai-bakat and Gath-rimmon,

Continuation of the Dan town-list | ka1 Azwp

Three more Danite towns (Jehud, Bene-berak, Gath-rimmon); Bavaipakat preserves the compound
Bene-berak, FeBpeppwv Gath-rimmon, a Levitical city (Josh 21:24).
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\

KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

P

ACwp
Jehud
indeclinable place-name

Alwp: transliteration of Hebrew T
(Jehud); indeclinable.

passage.
Kal T'eBpeupwv
and Gath-rimmon

coordinate conjunction (list)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

indeclinable place-name

TeBpeupwv: transliteration of Hebrew Na

1117 (Gath-rimmon, 'winepress of the

pomegranate'); indeclinable; a Levitical city

of Dan (Josh 21:24).

46 xal &mo Baddoong Iepakwv Gptov TAnsiov 16mnng

and from the sea, Jerakon a border, near Joppa.

me-jarkon).

Western/coastal limit of Dan (near Joppa)

\ 1 Ié
Katl ano BaAdoong lepakwv

\
KAl
and
coordinate conjunction (list)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Dan's territory reaches the Mediterranean coast near Joppa (tAnciov 1émnng) — the declinable port-
city "Iémnn (gen. ‘1émnng), later the harbour from which Jonah sailed (Jonah 1:3) and the scene of
Peter's vision (Acts 9:43; 10:5). Iepakwv (‘of the Jarkon') marks the river-mouth border (the Yarkon,

Bavaipakat
Bene-berak
indeclinable place-name

BavaiBakat: transliteration of Hebrew 112
712 (Bene-berak); indeclinable.

\

Kol
and
narrative conjunction

Kkal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

b4 \
1o
from
preposition + genitive (source)

and: 'from'; with 6aAdoong, marking the
coastal frontier.

OaAdacong
the sea

Genitive

genitive (with dmo: 'from the sea’)

0dAacoa (gen. Oahdoong): see v. 11; the
Mediterranean, Dan's western edge.

Iepakwv
Jerakon (me-jarkon)
indeclinable place-name

Iepakwv: transliteration of Hebrew m
1197210 (Me-jarkon, 'the waters of the
Jarkon'); indeclinable; the river-mouth
border north of Joppa.



oplov

aborder

Nominative

appositional noun (the boundary)

Sprov: 'border'; here marking Me-jarkon as
the boundary-point of Dan's coastal limit.

e€EOAMPav ol viotl Aav TOV Apoppaiov TOv OAiBovta adTovg €v TG Gpel Kal 00K elwv aLTOVS ol Apoppaiot

7/
mAnociov
near
adverb / improper preposition (+ gen.: 'near’)

nAnciov: 'near / close to'; here governing
the genitive 16mnng, 'near Joppa'

16mmng

Joppa

Genitive
genitive (with tAnoiov: 'near Joppd))

I6mmn (gen. 16mmng): 'Joppa'; a fully
declinable first-declension feminine place-
name; renders 19?; the chief port of the
central coast, later associated with Jonah
(Jonah 1:3) and the apostle Peter (Acts 9:43;
10:5-23).

47 autn N kKAnpovouia QUATG LIV Aav Katd SNUOLE ADTGOV al TTOAELG AUTAOV Kal al KOUAL KUTGV KAl 00K

KataPivat €i¢ TV kKotAdda kat EOArpav &t adT@V TO Gptov TG Lepidog av TGV

This is the inheritance of the tribe of the sons of Dan according to their clans, their cities and their
villages. And the sons of Dan did not drive out the Amorite who oppressed them in the hill country,
and the Amorites would not let them go down into the valley, and they squeezed from them the

border of their portion.

Judges 18 (cf. Judg 1:34-35).

Summary formula + conquest-failure expansion

avtn 1 kKAnpovopia QUATG LIGV Aav

The Danite summary formula is followed (in the LXX) by an expanded notice of unfinished conquest:
the threefold play on the root OAifw — the Amorite 'oppressing' (BAifovta) Dan, Dan failing to 'press
out' (¢€€0Apav) the Amorite, and the Amorites 'squeezing' (£0Atpav) Dan's border — dramatises the
tribe's confinement to the hills, the very pressure that will drive the Danite migration narrated in
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avtn M kAnpovouia @UATG

this the inheritance of the tribe

Nominative Nominative Nominative Genitive

demonstrative subject (summary formula) article predicate nominative genitive (possessive)
obtog (fem. altn): see v. 8. 1: Greek article marking definiteness and kAnpovopia: see v. 1. | @UAR: see V. 8.

the role of the accompanying noun phrase.

LIV Aav KATX dnuovg
of the sons Dan according to clans
Conide indeclinable proper noun (genitive sense) preposition + accusative (distributive) Accusative
genitive (possessive) | Aav: see V. 40. Katd: preposition governing its accusative (with xord)
vi@v: lexical item interpreted according to complement and marking the relation | dfjuog: see v. 8.
its local syntactic role in this passage. specified by the clause.
ATV al TOA£LG avTOV
their the cities their
Genitive Nominative Nominative Genitive
genitive of possession article appositional summary genitive of possession
avT®v: pronominal form marking person, ai: Greek article marking definiteness and | néAig: in the tally-tag. avT@V: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause. the role of the accompanying noun phrase. possession, or reference within the clause.
f \ [ [ f ~ 1( k) ~
Kol (04} Kwpat auTwyv
and the villages their
coordinate conjunction Nominative Nominative Genitive
Kai: connective element linking clauses, article noun (dependent settlements) genitive of possession
phrases, or discourse developments in the ai: Greek article marking definiteness and | KQOUN: see V. 6. abt®Vv: pronominal form marking person,

passage. the role of the accompanying noun phrase. possession, or reference within the clause.
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\

Kal oUK e€eOMpav ol

and not they drove out the
narrative conjunction (transition to conquest- negative adverb (with é£0Apav) Aor Act Indic 3 P1- ékOA{fw Nominative
failure) o0 (o0k before vowel): the negative of fact; main verb (negated: failure to expel) article
K(}X]l: connec;i.ve eleme(r;t lirllking clau.ses,h the Danites failed to dislodge the Amorite. — constative aorist (the unaccomplished ot: Greek article marking definiteness and
phrases, or discourse developments in the expulsion) the role of the accompanying noun phrase.
passage.
£kONiPw: 'press out / squeeze out / expel';
the compound ék- intensifies OAiPw
('press'); with the negative, the Danites
could not force the Amorite out — a play
on the same root that describes the
Amorite oppressing them (6Aifovta) and
squeezing their border (€0Aupav).
[ 4 \ 1 ~
viot Aav TOV Auoppaiov
sons Dan the Amorite
Nominative indeclinable proper noun (genitive sense) Accusative Accusative
subject | Aav: see V. 40. article direct object of €€0Mipav
I vidg: the Danites as subject. tov: Greek article marking definiteness and "Apoppaiog: 'Amorite'; a fully declinable
the role of the accompanying noun phrase. gentilic (acc. Apoppaiov); renders 11NN;
the collective name for the pre-Israelite
hill-country population (cf. Gen 15:16; Judg
1:34-35).
1 I4 k) \ b
TOoV 97\1[30vr0( xvToLG EV
the (one) oppressing them in
Accusative Pres Act Ptcp Acc Sg Masc - OAiPw Accusative preposition + dative (locative)
article (with participle: 'the one who...) attributive participle (modifying tov Apoppaiov) direct object of OAifovra (the Danites) ¢v: preposition governing its complement
ov: Greek article marking definiteness and — ongoing oppression (present aspect) avtovg: lexical item interpreted according and marking the relation specified by the

clause.

the role of the accompanying noun phrase. to its local syntactic role in this passage.

OA{Pw: 'press / afflict / oppress'; the
present participle marks the Amorite's
continual pressure on Dan; the root recurs
three times in the verse, binding the
passage into a single ironic figure of
mutual 'pressing’



™ N N

170 OpeL Kal oK

)

the hill country and not
Dative Dative narrative conjunction negative adverb (with eiwv)
article dative of place (locative: 'in the hills') kai: connective element linking clauses, | o0 (00k): negative.
T¢: Greek article marking definiteness and 8pog: 'mountain / hill country'; renders phrases, or discourse developments in the
the role of the accompanying noun phrase. 70; the highlands to which the Amorite passage.
confined Dan, denying them the fertile
coastal plain.
v k) \ [ ~
tA LY avToLG (0] § A}.lOpp(XlOl
would allow them the Amorites
Impf Act Indic 3 Pl - édw Accusative Nominative Nominative
main verb (negated: the Amorites' refusal) accusative subject of the infinitive katapfjvon article subject (plural of Auoppaiog)
— imperfect of persistent refusal avtovg: lexical item interpreted according ol: Greek article marking definiteness and "Apoppaiog (pl. Apoppaion): see above; the
S il f i e e it to its local syntactic role in this passage. the role of the accompanying noun phrase. plural here names the people collectively
. ) as the agents of refusal.
elwv marks a sustained, repeated refusal —
the Amorites kept the Danites from
descending to the plain; renders the
durative Hebrew.
~ b A Ié
katafivar €lg v kolAada
to go down into the valley
Aor Act Inf - katafaivw preposition + accusative (goal) Accusative Accusative
complementary infinitive (with eiwv) elc: preposition governing its complement article accusative object of ei¢
— aorist infinitive (the prevented descent) and marking the relation specified by the Thv: Greek article marking definiteness and ko1\dg: 'valley / hollow / lowland'; renders
. : clause. the role of the accompanying noun phrase. Pny; the coastal plain the Danites were
kataPatvw: 'go down / descend'; the ’ )
e . . barred from, the fertile land held by the
infinitive of the action the Amorites . s
Amorite/Philistine.

prevented — Dan's descent from the hills
into the fertile lowland.
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Kol E0Mpav an avT®OV

and they squeezed from them
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- OA{Pw preposition + genitive (separation, elided) Genitive
kai: connective element linking clauses, main verb (the Amorites' constriction of Dan) &nd (elided &m): 'from'; marking what was genitive (with dt: 'from them’)
phrases, or discourse developments in the . constative aorist taken away from the Danites. abtdv: lexical item interpreted according

passage. its local ic role in thi
OA{Bo: 'press / squeeze / constrict'; the to its local syntactic role in this passage.

third occurrence of the root; the Amorites
compressed Dan's border, reducing the
tribe's portion — the territorial pressure
that precipitates the migration of Judg 18.

0 oplov TG uepidog

the border of the portion

Accusative Accusative Genitive Genitive

article direct object of EOMipav article genitive (possessive: of their portion')
10: Greek article marking definiteness and 8prov: see v. 10; here the territory/border Tfg: Greek article marking definiteness and uepic: 'portion / share'; see v. 9; the allotted
the role of the accompanying noun phrase. that the Amorite pressure constricted. the role of the accompanying noun phrase. Danite share that was diminished by the

Amorite squeeze.

aUTOV

their

Genitive

genitive of possession

avt®v: pronominal form marking person,
possession, or reference within the clause.



48 Kal énopevOnoav ot viol Tovda kal EmoAéuncav thv Aaxig Kal kateAdBovto adthVv Kal éndtaav adThVv

€V OTOUATL LaXaipaG KAl KATHOKNOAV VTV K&l EKAAgoav TO Gvoua a0t Aaoevdak Kol O AUoppaiog

Umépeve o0 KaTolKelv €v EAwu kol €v ZaAauty kal €Rapuven n xelp tod E@paty € adTto0g Kol

£YEVOVTO UTOIG E1C POPOV

And the sons of Judah went and fought against Lachish and captured it and struck it with the edge of

the sword and settled in it, and called its name Lasen-dak. And the Amorite remained to dwell in

Elom and in Salamin, and the hand of Ephraim grew heavy upon them, and they became for them a

tribute-people.

Kal émopevOnoav ot vioi lovda

Canaanite corvée (cf. Judg 1:28, 35).

Conquest expansion: Judah takes Lachish/Lasen-dan; the Amorite subjected under Ephraim

The LXX expands the Danite notice with a conquest report: the sons of Judah capture a city (here
Aay1g, renamed Aacevdak — the Old Greek conflating the Danite Leshem/Dan of MT with Lachish),
putting it to the sword 'with the edge (lit. mouth) of the sword' (¢v otépartt payaipag, a Hebraism). The
surviving Amorite is reduced to a forced-labour subject (gi¢ pSpov) under the 'heavy hand' (¢Bapovon
1| xelp) of the house of Ephraim — the recurring Judges-era pattern of incomplete conquest and

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

£nopevOnoav
went

Aor Pass Indic 3 Pl - topedopat
main verb (Judah's expedition)
— constative aorist

nopevopat: 'go / journey'; the deponent
aorist émopevOnoav narrates the setting-
out of the campaign.

[ 4
(0]
the

Nominative

article

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

C \
v1l01
sons
Nominative
subject

vidc: the men of Judah.



Tovda
of Judah
indeclinable proper noun (genitive sense)

Iovda: see v. 1; in the LXX it is the sons of
Judah (Heb. Dan) who take the city.

\
Kol
and
narrative conjunction

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

=

énoAéunoav
fought against

Aor Act Indic 3 Pl tolepéw
main verb (waging war)

— constative aorist

nolepéw: 'wage war / fight against';
renders DNYJ; takes the accusative of the
object attacked (trv Aaxig).

)

P

v

the

Accusative

article (with indeclinable city-name)

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aoxig
Lachish

indeclinable place-name (object of émoAéunaav,
with article tjv)

Aaxig: transliteration of Hebrew w29

(Lachish) / DY (Leshem); indeclinable, the

case borne by the article tnv; the city the
Danites/Judahites captured and renamed
(MT: Leshem renamed Dan; the Old Greek
conflates the name with Lachish).

\
KOl
and
narrative conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

=

kateAaPovro
captured

Aor Mid Indic 3 Pl - kataAappdvw
main verb (seizure of the city)

— constative aorist

katahapPdvw: 'seize / overtake / capture';
the middle kateA&fovro, 'took for
themselves', renders T27.

™

=

avuTnyv

it

Accusative

direct object (the city)

avtnv: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

\

KOl
and
narrative conjunction

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

éndraav

struck

Aor Act Indic 3 Pl natdoow
main verb (smiting the city)

— constative aorist

natdoow: 'strike / smite / slay'; renders
N21; the standard conquest-verb for
putting a city to the sword.

avTnV
it

Accusative
direct object

avtnv: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.

gV
with

preposition + dative (instrumental, Hebraism)

¢v: instrumental év otéuartt, a Hebraism for
'with the edge of".
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oTOMATL poxaipag Kal KATWKNOAV

the edge of the sword and settled in

Dative Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - katoikéw
dative (instrumental: 'the mouth/edge of the genitive (with atduari: 'edge of the sword') Kkai: connective element linking clauses, main verb (taking up residence)
sword) udxatpa: 'sword / dagger'; renders 271); phrases, or discourse developments in the — constative aorist

otépa: "'mouth'; the idiom év otéparnt the instrument of the herem-slaughter. RASSaSEY

waxaipac ('by the mouth of the sword') katokéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders

awy; th k
renders 271N 99, a Hebraism for 'with the - T(’it € czliptt(;lrs take up pzrrianent
edge of the sword' — total slaughter (cf. residence in the conquered city.

Josh 6:21; 8:24).

avTnVv Kai £kdAeoav 10

it and called the
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - kaAéw Accusative
accusative (place where: dwelt in it') kal: connective element linking clauses, main verb (renaming) article

phrases, or discourse developments in the

avtnv: lexical item interpreted according — constative aorist 10: Greek article marking definiteness and

to its local syntactic role in this passage. passage. koAéw: 'call / name'; renders X1p; the the role of the accompanying noun phrase.
renaming of a conquered city is a standard
mark of possession (cf. Num 32:42).
v k) ~ 6 \
ovoua auTHg Aaogvoak KOl
name its Lasen-dak and
Accusative Genitive indeclinable place-name (the new name) narrative conjunction
direct object of éxdAeoay genitive of possession (the city’) Aacev8ax: transliteration conflating kai: connective element linking clauses,
Svoua: 'name'; renders DW; the new name avti|g: pronominal form marking person, Hebrew 17 DY? (Leshem-Dan); phrases, or discourse developments in the
marks the city's new lords. possession, or reference within the clause. indeclinable; in MT the Danites rename passases

Leshem 'Dan' after their ancestor (Josh
19:47; Judg 18:29), the city marking the
proverbial northern limit (‘from Dan to
Beersheba').
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0 Auoppaiog UTEUELVEV T00

the Amorite remained to

Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Umouévw Genitive

article subject (the collective Amorite) main verb (the Amorite’s persistence) article (with articular infinitive of purpose)
0: Greek article marking definiteness and ’Apoppaiog: see v. 47; here the surviving — constative aorist to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Amorite population. the role of the accompanying noun phrase.

vnopévw: 'remain / endure / hold out';
here 'stayed on / persisted', renders the
Amorite's continued presence in their
towns despite Israelite pressure.

g bl \
KAOTOLKELWV Y E}\(L)},l KOl
dwell in Elom (Aijalon) and
Pres Act Inf - koTotkéw preposition + dative (locative) indeclinable place-name (object of év) coordinate conjunction
articular infinitive (zo0 + inf.: év: preposition governing its complement EAwy: transliteration of Hebrew 119X Kol: connective element linking clauses,
purpose/epexegetical) and marking the relation specified by the (Aijalon); indeclinable; one of the Amorite phrases, or discourse developments in the
clause. towns of the foothills (cf. Judg 1:35). passage.

— present infinitive (ongoing dwelling)

katotkéw: see above; the articular infinitive
700 Katolkelv expresses the Amorite's
determination to go on dwelling in their

towns.
bl \ bl 4
£V Talayuty Kal £Papuvon
in Salamin (Shaalbim) and grew heavy
preposition + dative (locative) indeclinable place-name (object of év) narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - BapOvw
€v: preposition governing its complement Toahapiv: transliteration of Hebrew Kai: connective element linking clauses, main verb (the subjugation idiom)
and marking the relation specified by the D25yV (Shaalbim); indeclinable; the phrases, or discourse developments in the —» constative aorist (the imposition of
clause. second of the Amorite foothill towns (cf. passage. dominance)

Judg 1:35).
BapUvw: 'make heavy / weigh down'; the

idiom Bapoven 1 xelp ... R adtovg (‘the
hand grew heavy upon them') renders

T NT23, a Hebraism for the imposition of
dominion / subjugation (cf. Judg 1:35).
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ﬁ Xgip TOo0 E(ppO(l}l

the hand of Ephraim
Nominative Nominative Genitive indeclinable proper noun (genitive sense, with
article subject (idiom: 'the hand of Ephraim') article (with Eppoau) =00)
1: Greek article marking definiteness and xeip: 'hand'; renders T'; metonymy for to0: Greek article marking definiteness and Egpaip: transliteration of Hebrew D19%;
. S . indeclinable; the dominant central tribe
the role of the accompanying noun phrase. power/dominion; 'the hand grew heavy the role of the accompanying noun phrase.

1
upon them' = Ephraim subjected the descended from Joseph's son, here
" . imposing corvée on the surviving Amorite.
Amorite to its rule.

~ - o~ ™ e

N avToUG Kal £YEVOVTO

upon them and they became

preposition + accusative (against, elided) Accusative narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - yivopat
¢ni (elided én): 'upon / against'; with accusative object of ért (the Amorites) Kkai: connective element linking clauses, main verb (resultant status)

avtovg in the subjugation idiom. phrases, or discourse developments in the

avtovg: lexical item interpreted according — constative aorist (achieved status)

. . o passage.
to its local syntactic role in this passage. T T R
@6pov it renders the Hebrew DY N1,
'they became a forced-labour levy'.
R A~ b /4

xuTo1g €LC Ppopov

for them for tribute (forced labor)

Dative preposition + accusative (predicative, Hebraism Accusative

el¢ +acc.)

dative of advantage (to Ephraim) accusative (predicative: a tribute-people’)

eig: predicative eig + accusative, rendering

4pog: 'tribute / tax / forced-labour levy';
the Hebrew 9 of result ('became as / for"). Popes Y

renders Dn; the Amorite is reduced to

avtoig: lexical item interpreted according

to its local syntactic role in this passage.
corvée servitude under Israel — the
recurring Judges-era outcome (cf. Judg
1:28, 30, 33, 35).



49 kal émopevOnoav uPatebont TV yiv Kata TO Optov adT®V Kat €dwkav ol viol IopanA kAfpov 'Incoi t@
V1® Naun v adTolg
And they went to take possession of the land according to their border; and the sons of Israel gave an
inheritance to Joshua son of Nun among them,

Transition to Joshua's inheritance | ki énopg{)erloo(v épﬁoﬂ:sﬁgoﬂ ‘ET‘]V Yf"lv

With the tribal allotments complete, Israel takes formal possession (¢éufatedoat, the technical verb for
entering upon a legal inheritance) and grants Joshua himself a portion 'among them' (¢v avtoic) — a
fitting reward for the leader who oversaw the whole distribution. The clause kai €dwxav ... kAfjpov
'Inooi inverts the usual order: the lot-giver now receives a lot.

Kol gnopevOnoav gupatedoar v

and they went to take possession of the

narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl mopevouat Aor Act Inf - éufatedw Accusative
Kkai: connective element linking clauses, main verb infinitive of purpose (with émopetionoav) article
phrases, or discourse developments in the — constative aorist — aorist infinitive (decisive entry into Thv: Greek article marking definiteness and
|PERRERS possession) the role of the accompanying noun phrase.

mopevopaL: see v. 48.
gupatedw: 'enter upon / take possession of
(an inheritance)'; a technical legal term for
entering into one's allotted property; the
LXX uses it for the formal occupation of
the apportioned land (cf. its only NT
occurrence at Col 2:18 in a different sense).

yiiv KOTX 0 opiov
land according to the border
Accusative preposition + accusative (distributive) Accusative Accusative
direct object of éuPatetoar Katd + acc.: 'according to'; each tribe enters article accusative (with katd)
yfi: 'land / earth'; renders YIN; the its allotted territory. 70: Greek article marking definiteness and 8ptov: see v. 10; here the bounds of each

promised land now formally entered. the role of the accompanying noun phrase. tribe's allotment.
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k) ~ \ v C
aUTOV Kal £dwkav ol

their and gave the
Genitive narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- 38wt Nominative
genitive of possession kai: connective element linking clauses, main verb (granting Joshud's portion) article
adT@®V: pronominal form marking person, phrases, or discourse developments in the —> constative aorist oi: Greek article marking definiteness and
passage.

possession, or reference within the clause. the role of the accompanying noun phrase.

didwy: 'give'; renders 1N); Israel
collectively bestows an inheritance on its

leader.
C \ ~ bl ~
viol IopanA kAfjpov Incoi
sons of Israel an inheritance to Joshua
Nominative indeclinable proper noun (genitive sense) Accusative Dative
subject TopanA: transliteration of Hebrew SN direct object of &wkav dative (indirect object: recipient)
I vi6G: the Israelites collectively. indeclinable; the covenant people as a kAfpog: see v. 1; here the lot/inheritance "Incotg (dat. 'Inooi): Joshua'; a fully
whole. granted to Joshua personally. declinable name (the Greek form later
borne by Jesus), rendering YeAN; the
dative marks him as the recipient of the
inheritance.
~ € ~ ]
™w LW Navn EV
the son of Nun among
Dative Dative indeclinable proper noun (genitive sense: of Nun') preposition + dative (locative)
article (with vi) dative in apposition to Incol Navn: transliteration of Hebrew 113 (Nun); €v: preposition governing its complement
16 Greek article marking definiteness and vibg: 'son'; in the standing patronymic indeclinable; Joshua's father; the LXX and marking the relation specified by the
the role of the accompanying noun phrase. 'Joshua son of Nun' patronymic ‘oot (vidg) Nawvn is the clause.
standard designation.
R ~
xuTo1g
them
Dative

dative (with év: ‘among them')

avtoig: lexical item interpreted according
to its local syntactic role in this passage.



50 0w mpootdypatog tod B0 Kat £dwkav abT® TV TOAV v fiTRoaTo Oauvacapay 1 £6Tv €V T¢) Opel

E@poty Kal @KodOUNoev trv TOALY KAl KATWKEL €V KUTH

by the command of God; and they gave him the city which he asked for, Timnath-serah, which is in

the hill country of Ephraim, and he built the city and dwelt in it.

buried there (Josh 24:30; Judg 2:9).

Joshua's inheritance specified: Timnath-serah | &1t T[pOOT(S(Y]J(X‘L’O( To0 Og00

The grant to Joshua is explicitly 'by the command of God' (81& npootdypatog o0 Be00), grounding
even the leader's portion in divine warrant. The specific city, Timnath-serah (@auvacapay) in the
Ephraimite hills, is the one Joshua himself requested (ftficato); he rebuilds and settles it — and is later

o1 TPOSTAYUATOG
by / through command
preposition + genitive (means/cause) Genitive

314 + gen.: 'through / by means of'; here genitive (with &i)

the divine command as the warrant for the npéotaypa: 'command / ordinance /

TOoU
of

Genitive

article

t00: Greek article marking definiteness and

Oco0
God
Genitive

genitive (possessive: God's command)

0edg: 'God'; renders MmN / DNYN; the

grant. decree'; renders MmN /13 Sy; the the role of the accompanying noun phrase. grant of Joshua's city rests on divine, not
authoritative divine word directing the merely human, authority.
grant.
\ v R ~ \
Kal £dwkav a0uTE 141\
and they gave to him the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- §idcwut Dative Accusative
Kal: connective element linking clauses, main verb (the grant) dative (indirect object: Joshua) article

phrases, or discourse developments in the . .
— constative aorist

passage.
| Sidwt: see v. 49.

a0t®: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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oA nv ntnoato Oapvaocapay

city which he asked for Timnath-serah
Accusative Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - aitéw indeclinable place-name (in apposition to wéAw)
direct object of E5wrav relative pronoun (object of firrioaro) verb of relative clause (Joshud’s request) Oauvacapay: transliteration of Hebrew
TONiG: see v. 6; the city granted to Joshua. 8¢ (fem. acc. fiv): relative pronoun, — constative aorist NP NN (Timnath-serah, 'portion of
antecedent AV abundance'); indeclinable; Joshua's city and
. 8250 0 B q 22
aitéw: 'ask / request'; the middle firioaro, burial-place in Ephraim (Josh 24:30; cf.
'asked for himself', renders YXW; Joshua, Timnath-heres, Judg 2:9).

who allotted all Israel's portions, modestly

asks only for one city.

(14 b bl ~
n EOTIV EV W
which is in the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eluf preposition + dative (locative) Dative
relative pronoun (subject of é5t1v) verb of relative clause (locating) £v: preposition governing its complement article
8¢ (fem. nom. 1j): relative pronoun, locating — stative present and marking the relation specified by the T®: Greek article marking definiteness and
. clause. ;
the city. e s et bt the role of the accompanying noun phrase.
Ephraim.
v E \ ? 5 /4
opel Qpaid KAl WKOOOUTCEV
hill country of Ephraim and he built
Dative indeclinable proper noun (genitive sense) narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - oikoSopéw
dative of place (locative) E@paiy: see v. 48; Joshua's own tribe (Josh Kkai: connective element linking clauses, main verb (rebuilding the city)
3pog: see v. 47; the hill country of Ephraim, 24:30). phrases, or discourse developments in the — TR

Joshua's own tribal highlands. passage.

olkodouéw: 'build / rebuild'; renders N13;
Joshua restores and fortifies his city.



=~

121\Y
the
Accusative
article

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

oAv

city

Accusative

direct object of Wkodounoev

nOAIG: see V. 6.

pd

EV

in

preposition + dative (locative)

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

R ~
avtn
it
Dative
dative (with év: 'in it")
avtfj: lexical item interpreted according to
its local syntactic role in this passage.

\
KAl
and
narrative conjunction

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

KOTWKEL
he dwelt

Impf Act Indic 3 Sg - katoikéw

main verb (settled residence)
— imperfect of settled habitation

Katolkéw: see V. 48; the imperfect katgxkel
marks Joshua's continued, settled dwelling
in his city to the end of his life (cf. Josh
24:29-30).



51 avtat at drpéoelg &g katekAnpovounoev EAealap 0 iepedg kal 'Incodg 0 tod Navn Kal ol dpXovTeg TV

TATPLOV €V TaiG PUAXIG IopanA kata kANpovg €v ZnAw €vavtiov kuplov mapa tag BVPAG Thg okNvig Tod

paptupiov Kai émopevBnoav éupatedoat TV yiv

These are the divisions which Eleazar the priest and Joshua the son of Nun and the heads of the
fathers' houses apportioned among the tribes of Israel by lot, in Shiloh before the LORD at the doors

of the tent of witness; and they went to take possession of the land.

Colophon: closure of the whole land-division (chs. 13-19) | aOTot o Slalpécac

Vv yfv, framing the section as the people's formal entry into their inheritance.

The grand colophon closes not just ch. 19 but the entire second land-division. It names the three
agencies of the apportioning — Eleazar the priest (cultic), Joshua son of Nun (military/civil), and the
tribal heads (representative) — and roots the whole process in three sacral coordinates: 'by lot' (katd
kAfpoug), 'in Shiloh' (év nAw, the cultic centre), and 'before the LORD at the doors of the tent of
witness' (évavtiov kupiov ... Tfg oknviig o0 uaptupiov). The closing clause repeats v. 49's éupatedoat

aﬁtal

these

Nominative

demonstrative subject (colophon formula)

obtog (fem. pl. adton): 'these'; the
summarising demonstrative that opens the

colophon.

[
(04}
the
Nominative

article

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7

drapéoerg

divisions

Nominative

predicate nominative (the apportionments)
dwaipeoig: 'division / distribution /
apportionment'; renders the act of
parcelling out the land; the term

summarises the whole allotment process of
chs. 13-19.

«©

ag

which

Accusative

relative pronoun (object of karekAnpovdunaev)

8¢ (fem. acc. pl. dc): relative pronoun,
antecedent Siipéoelg.
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KATEKANPOVOUNGEV EAealap 0 1EPEVG

apportioned Eleazar the priest

Aor Act Indic 3 Sg - katakAnpovouéw indeclinable proper noun (subject) Nominative Nominative

verb of relative clause (the act of distribution) EAealop: transliteration of Hebrew 11Y9N article (with ipet) noun in apposition to Eleazar

— constative aorist (summing the whole (Eleazar); indeclinable; Aaron's son and 0: Greek article marking definiteness and iepeg: 'priest'; renders 102; the priestly

distribution) successor as high priest (Num 20:25-28), the role of the accompanying noun phrase. office that administers the sacred lot
who casts the sacred lot. before YHWH.

KatakAnpovopéw: 'distribute as an
inheritance / give possession by lot'; the
intensive compound (kata- + kKAnpovopéw)
of the land-division; the singular verb takes
a compound subject (Eleazar, Joshua, the
tribal heads) as a unified agency.

Kal "Incoig ) T00
and Joshua the (son) of
coordinate conjunction (compound subject) Nominative Nominative Genitive
Kkai: connective element linking clauses, subject (second member of compound subject) article (substantival patronymic: 'the [son] of article (with Nown)
phrases, or discourse developments in the "Incodg: see v. 49; here nominative; the Nur) to0: Greek article marking definiteness and

passage. civil-military leader of the distribution. 6 100 Nawn: the article + genitive the role of the accompanying noun phrase.
patronymic, 'the [son] of Nun', a standard
Greek way of expressing filiation.

Naun Kol ol APXOVTEG

Nun and the rulers / heads

indeclinable proper noun (genitive sense: of Nun') coordinate conjunction (compound subject) Nominative Nominative

I Navn: see v. 49. kai: connective element linking clauses, article subject (third member of compound subject)
phrases, or discourse developments in the ol: Greek article marking definiteness and &pxwv: 'ruler / chief / head'; renders WK1
passage. the role of the accompanying noun phrase. N'W) /; the clan-heads representing the

tribes in the distribution.



TV TATPLOV Ev TG

of the fathers' houses among the

Genitive Genitive preposition + dative (locative/distributive) Dative

article genitive (the ancestral families they head) ¢v: preposition governing its complement article
Tév: Greek article marking definiteness notpid: 'paternal line / ancestral house / and marking the relation specified by the T0dG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun clan'; renders M2aN N'3; the heads of the clause. and the role of the accompanying noun
phrase. fathers' houses are the tribal phrase.

representatives in the allotment.

~ - - ™ - e

@UAXIG IopanA KOTA kAnpoug

tribes of Israel by lots
Dative indeclinable proper noun (genitive sense) preposition + accusative (distributive: 'by lots') Accusative
dative (with €v: ‘among the tribes’) | IopanA: see v. 49. katd + acc.: distributive, 'by lot'; the means accusative (with k)
@UAA (dat. pl.): see v. 8; the recipients of of the apportionment. kAfpog (acc. pl.): see v. 1; the casting of lots
the apportioned inheritances. as the divinely sanctioned method of
distribution.
pd pd 7/ 7
EV ZT]}\(A) EVAVTIOV KULpP1oL
in Shiloh before the LORD
preposition + dative (locative) indeclinable place-name (object of év) preposition + genitive (in the presence of) Genitive
£€v: preposition governing its complement TnAw: transliteration of Hebrew NYy gvavtiov: 'before / in the presence of ' genitive (object of évarvriov)
and marking the relation specified by the (Shiloh); indeclinable; the central renders 139; the lot is cast in YHWH's Kbp10¢ (gen. kupiov): the standard LXX
clause. sanctuary where the tent of witness stood presence, making the distribution a sacral, rendering of the Tetragrammaton T7;
(Josh 18:1) and the lots were cast, Israel's not merely political, act. here the divine name, in whose presence
cultic centre until the ark's capture (1 Sam e anine Tamldbiicion s e — e
4).

theological seal of the whole section.



\
Topa
at
preposition + accusative (position: at the doors')

napd + acc.: 'beside / at'; locating the act at
the sanctuary entrance.

™

TOG
the
Accusative
article

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0vpag
doors

Accusative

accusative (with Topd)

00pa: 'door / entrance'; renders NN3; the
entrance of the tent of meeting, the place
of legal and cultic transactions before
YHWH.

ThG
of the

Genitive

article

f]g: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oxnViig

tent

Genitive

genitive (possessive: the tent's doors)

oknviy: 'tent / tabernacle'; renders / 90N
12Wn; the portable sanctuary that stood at
Shiloh.

”~ ™ -

To0
of
Genitive
article

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

paptupiov
of witness

Genitive

genitive (defining the tent: 'tent of witness')

paptoplov: 'testimony / witness'; the
phrase oknvr to0 paptupiov ('tent of
witness') is the standard LXX rendering of
TYIN 90K (‘tent of meeting'), the LXX
construing TYIN via MTY (‘testimony');
the dwelling of the divine presence among

\
KOl
and
narrative conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

Israel.
gnopevOnoav gupatedoar v yiiv
they went to take possession of the land
Aor Pass Indic 3 P1 - mopetopat Aor Act Inf - éuBatedw Accusative Accusative
main verb (closing action) infinitive of purpose article direct object of éufarevon

— constative aorist

nopevopat: see v. 48; the closing clause
repeats v. 49, framing the section.

— aorist infinitive (formal entry into
inheritance)

éupatevw: see v. 49; the closing repetition
seals the whole land-division as the
people's formal entry into possession of the
promised land.

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Yij: see v. 49; the promised land, now
wholly apportioned and entered.



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



